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Rencontres 
exotiques au 
royaume du 

diamant 
Depuis son arrivée à Yellowknife en 
septembre 2005, Evelyne Lucsanszky y a 
fait des rencontres surprenantes : plusieurs 
Mauriciens qui travaillent avec elle pour la 
compagnie de coupe et polissage Laurelton 


Diamonds. Elle nous présente ses nouveaux 
amis. 
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Alain Bessette 


C'était le Kamba Carnival à Hay River la fin de semaine dernière. 
Les traditionnelles courses de traîneaux à chien en font un événement typique du Nord. 


Derrière les portes closes, 


les ministres 





Le plan de match des provinces et des territoires pour obtenir le maximum 
du gouvernement Harper en matière d'éducation a été élaboré à Yellowknife. 


Satiste T0. Foisy 


Tout ça s’est fait bien discrètement. 
Sans trop l’ébruiter, les treize ministres 
de l’Éducation du Canada se sont réunis 
cette semaine, à Yellowknife. 

C’est sans tambour n1 trompette que 
cette réunion du Conseil des ministres 
del’ Éducation du Canada (CMEC) s’est 
ouverte mardi dans la salle Katimavik 
de l’hôtel Explorer où l’on avait piqué 
pour l’occasion les drapeaux de chacune 
des provinces et chacun des territoires. 
Les discussions avaient lieu à huis clos 
et la réunion n’a pas été annoncée aux 
médias. 

« Nous ne voulons pas mobiliser la 
presse pour ça », a expliqué timidement 
à L’Aquilon la coordonnatrice des com- 
munications du CMEC. 

Pourtant 1l s’en est dit des choses 
intéressantes au Conseil des ministres 
del’ Éducation, le premier depuis l’élec- 
tion du gouvernement conservateur de 
Stephen Harper. Selon le ministre de 
l'Éducation des TNO, Charles Dent, 
interviewé quelques minutes après la 





levée du huis clos, la rencontre a été 
« productive ». 

Productive oui. Faisant suite à une 
demande formulée par le Conseil de la 
fédération, les ministres de l'Éducation 
ont décidé de réclamer de l’argent neuf à 
Ottawa pour l’éducation post-secondaire. 
Depuis 1994, le fédéral ne finance plus 
l’éducation post-secondaire, le gros des 
paiements de transferts (ou dans les 
territoires la formule de financement) 
étant destinés aux services sociaux et 
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à la santé. 


« Nous voulons que le gouvernement 
rétablisse le financement aux niveaux de 
1994 », affirme Dent qui note que «un 
premier budget conservateur est attendu 
bientôt. » 

Concrètement combien cela rappor- 
terait-1l aux TNO, advenant qu’Ottawa 


Ministres 
Suite en page 2 
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Satiste VO. Foisy 


Activités 
à Fort Smith 


Les Francos à Fort Smith c’est gros. Pleins 
d'activités en français sont organisées dans le Slave 
sud, cette semaine. Lundi le 13 mars, à 15h30, une 
soirée cinéma aura lieu à l’Association franco- 
phone de Fort Smith. Jeudi le 16 mars, le drapeau 
franco-ténois sera levé à la mairie de Fort Smith. 
Le vendredi 17 mars, une soirée vins et fromages 
est organisée au musée Northern Lights, à partir 
de 17h30. Samedi le 18 mars, on se sucre le bec 
à la Cabane à sucre, en après-midi, sur le site des 
Frolics. Et dimanche le 18 mars, on va jouer dehors 
pour le « Franco fun ski », au club de ski de Fort 
Smith, à 11h30. Ouf ! 

Pour plus d’informations contactez l’AFEFS : 
867-872-2338 


Guerriers 
recherchés 


Le Caribou Carnaval est à la recherche de « guer- 
riers » prêts à prendre part dans les compétitions du 
Corporate Challenge. Les différentes compétitions 
requièrent des équipes allant de quatre à huit parti- 
cipants. Parmi les épreuves guerrières cette année, 
on retrouve : le souk à la corde, le lancer du sac 
de farine, le bouillage du thé, la course à ski de 12 
pouces, la poussée de traîneau à chien, le curling 
et la course de canot. Pas besoin de gagner pour 
l’emporter, puisque les équipes seront également 
notées pour leurs costumes, leur esprit d’équipe et 
l’interprétation créative des règles de Jeu. Ça vous 
tente de faire les fous ? Appelez Terry ou John au 
867-873-9697 et ils vont vous arranger ça. 


La drogue 


La gendarmerie royale a eñcore saisi de la dro- 
gue dans les TNO. Mais pour une fois, ce n’est 
pas à Yellowknife. Il y a d’abord eu une décente 
de police à Hay River, le 2 mars. Une quantité 
non spécifiée de marijuana, de l’argent liquide, 
un camion, une motoneige ainsi qu’une arme à 
feu ont été saisis. En relation avec cette opération, 
Adam Mcclure, 20 ans, et Matthew Anderson, 21 
ans, tous d’eux originaires d’Edmonton, ont été 
arrêtés. Deux autres individus, des mineurs, ont 
aussi été arrêtés. Quelques jours plus tôt une autre 
arrestation lié au trafic de marijuana a été effectuée, 
à Fort Resolution. Selon l’information fournie par 
le détachement de Hay River de la Gendarmerie 
royale, Alan Mandeville, 19 ans, était le fournisseur 
de pot de la petite communauté. Le 28 février, une 
perquisition chez lui a permis la découverte de 50 
grammes de marijuana, de l’argent ainsi que des 
plants de cannabis. Mandeville a été arrête. 


Agressions 
sexuelles 


Joseph Avik, 23 ans, a été arrêté le 5 mars par 
la Gendarmerie royale du Canada, à Yellowknife. 
Le jeune homme est accusé de voie de fait grave et 
d’agression sexuelle. Quand 1l a été épinglé par la 
police, Avik tentait de fuir. Sa conjointe se trouvait 
dans son appartement, gravement blessée. Elle a été 
transportée à l’hôpital Stanton. Le jour précédent, la 
victime aurait été agressée sexuellement par deux 
hommes différents, dont Avik. 







Suite de la page 1 


réponde favorablement 
aux doléances des minis- 
tres de l'Éducation? « Pas 
beaucoup », répond le 
ministre. 

En 1994, des concepts 
tels que le financement 
à valeur ajoutée pour 
les territoires n’étaient 
pas aussi populaires 
qu'aujourd'hui. « J’ai 


Ministres 


soulevé ce point à mes col- 
lègues, soutient Dent. Nos 
besoins sont trop grands. 
Nous ne pouvons pas nous 
contenter de ça. » 
Toujours dans le con- 
texte du changement de 
gouvernement, les mi- 
nistres de l’Éducation ont 
résolu de faire pression sur 
Ottawa contre le projet 


de loi C-60 qui modifie 
la Loi su la propriété 
intellectuelle. Ce projet 
de lot établis les barèmes 
du droit d’auteur pour les 
œuvres sur Internet. Selon 
les ministres la loi risque 
de priver les écoles à une 
masse d’informations qui 
circulent, pour l’instant, 
librement sur la vaste toile 


B. Les Rendez-vous de la Francophonie 


Lire, c'est rendre hommage à la 


culture et à la langue des lecteurs 
de tous âges. Allez vous choisir 


e 


un livre en français! 


A 


€ 


Visitez votre bibliothèque. 
Il y a des livres en français. 











a Francophonie 


ST A CS LUS CRE Semaine del 
dans les bibliothèques suivantes : 


Fort Smith - Hay River * A EL LUE 
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Territoires Buest Éducation, Culture et Formatio 


planétaire. 

«Nous demandons à 
la ministre du Patrimoine 
de ne pas supporter cette 
loi. À l’époque ou Mme 
[Bev] Oda était critique de 
l’opposition, elles s’était 
opposé au projet de loi. 
Nous aimerions qu’elle 
maintienne cette posi- 
tion », indique le ministre 
Dent. 


Autochtones 

Autre point important 
à l’ordre du jour de cette 
réunion : l’éducation dans 
les communautés autoch- 
tones. 

Concrètement, les mi- 
nistres ont résolu de par- 
tager plus ouvertement 
leurs astuces de gestion en 
matière d’élaboration des 
programmes d’éducation 
autochtone. 

Selon Charles Dent, les 
TNO sont très en avances 
sur leurs collègues du Sud 
dans ce domaine « Pour 
certains d’entre eux, c’est 
du nouveaux; pas pour 
nous. [...] À plusieurs 
égards les juridictions du 
Sud peuvent apprendre de 
nous », dit-1l. Selon lui, la 
plupart de ses collègues 
ne sont pas habitués à 
travailler avec les gouver- 
nements autochtones. 

À ce niveau-là, Dent 
n'indique pas la volonté de 
faire pression pour obtenir 
plus d’appuis du gouver- 
nement fédéral. Mais 1l 
mentionne que le dossier 
sera référé au Conseil de 
la fédération. 

Dans le cas de cette 
organisation, quiregroupe 
tous les premiers ministres 
territoriaux et provin- 
ciaux, pas de cachotteries : 
la prochaine réunion aura 
lieu en juillet, à St-John, 
Terre-Neuve. 


Civr Radio Taïga a besoin de vous! 


Votre radio recherche 
des bénévoles en : 
Animation 
Organisations d'événements 
Coordination 
Soutient technique 
Etc. 


CVR 1025 FM 


OFFREZ-VOUS DU FRANCOFUN 
ET DE L' EXPÉRIENCE ! 


Contactez Alpha dès aujourd’hui 


au /66-5172 
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Le défi d'Alpha : « Redynamiser » la radio 


Le nouveau directeur de Radio Taïga à envie d’être différent. 





Satiste T0. Foisy 


Depuis un mois, CIVR 
Radio Taïga a quelque 
chose qui lui manquait 
depuis trop longtemps : 
un employé. 

Alpha Sow, est le nou- 
veau directeur de la seule 
radio francophone aux 
Territoires du Nord-Ouest. 
D'’entrée de jeu, 1l admet 
que le défi qu’on lui confie 
en est un de taille. « II faut 
redynamiser la radio », 
dit-1l, laconique. 

Après plus d’un an et 
demi à ne fonctionner 
qu'avec des bénévoles, 
Radio Taïga est essouf- 
flée. Si on ne compte pas 
la série Le Printemps des 
artistes, animée par Pa- 
trice Lapointe et qui sera 
retirée des ondes après la 
cinquième émission, 11 ne 
reste plus que trois émis- 
sions régulières produites 
dans les studios de CIVR 
: L'Afrique en musique, 
émission musicale réali- 
sée par Gaspard Kabanga 
tous les dimanches, la bi- 
hebdomadaire alternative 
Bouge les Bouddas avec 
la voie persévérante de 
Benoît Boutin et Par un 
dimanche au soir. une 
émission du lundi, que 
l’auteur de ce texte à le 
plaisir d’animer depuis 
septembre 2005. 

« Il faut développer de 
nouveaux contenus », note 
le nouveau directeur qui 
entreprend, ces Jours-ci, 
une campagne de recru- 
tement de nouveaux béné- 
voles. Avis aux expressifs, 
Alpha espère trouver 
des gens qui ont envie 
de prendre le micro. « Il 
faut créer des émissions 
originales et qui dureront 
», lance-t-1l en ajoutant 
que, lui, n’animera pas. « 
Je n’ai pas ce talent-là », 
dit-1] modestement. 

Ceux qui écoutent Ra- 














dio Taïga savent bien que 
cette radio-là — quand 
elle fonctionne — a un son 
unique en son genre. Bien 
sûr on y joue de la musique 
en français. Mais au-delà 
de cette étiquette linguis- 
tique, c’est aussi la seule 
radio à Yellowknife qui 
fasse tourner des musiques 
du monde, de la musique 
électronique, du métal ou 
des artistes émergeants. Il 
faut le dire, c’esten grande 
partie grâce aux immen- 
ses libertés qu’ont prises 
les bénévoles de la radio 
quand il n’y avait pas de 
direction que le 103,5 MF 
a aujourd’hui, ce son pour 
le moins éclectique. À part 
CIVR, iln’y pas beaucoup 
de radios quise permettent 
de jouer à heure de grande 
écoute « Chérie, tu fourres 
mieux quand t’es stone » 
de WD-40... 

Le nouveau directeur 
pense que c’est sur cette 
image différente que Ra- 
dio Taïga doit miser si elle 
veut arriver à reconquérir 
les tympans de Yellow- 
knife. « Il faut créer une 
identité à Radio Taïga. 
Nous sommes des franco- 
phones, nous sommes une 
minorité, nous sommes 
différents. Je pense que 
notre radio doit être dif- 
férente aussi. Depuis deux 
ans, la programmation de 
Radio Taïga reflète quand 
même cette différence, 
mais Je pense qu’il faut la 
renforcer », insiste-t-1l 

Alpha Sow aimerait 
bien aussi métisser davan- 
tage les ondes francopho- 
nes de Yellowknife, afin 
qu’elles représentent plus 
sincèrement la société des 
Territoires du Nord-Ouest. 
«Il faudrait créer des liens 
avec les Autochtones, 
avec les anglophones aussi 
», dit le Guinéennaturalisé 
Canadien, indiquant que 
des partenariats sont en dé- 


































veloppementavec CKLB, 
la radio communautaire 
autochtone. 

S1 la musique de Radio 
Taïga est différente, ça fait 
par contre longtemps que 
ce sont les mêmes airs qui 
tournent en boucle. La 
banque de chansons du 
système informatique de 
la radio francophone n’a 
pas été renouvelée depuis 
un bout de temps etles hits 
de 2004 font encore office 
de « nouveautés ». Cela 
est appelé à changer. Bien 
qu’il n’est pas question, 
pour l'instant, d’acheter 
de nouveaux disques, 
une utilisation plus 1n- 
telligente de l’imposante 
discothèque de Radio 
Taïga est en train de se 
développer. «Onn'’utilise 
pas 5 % de la discothèque 
», constate Alpha Sow. 
Déjà, les chansons trop 
entendues ont commencé 
à étre retirées de la banque 
et remplacées par de nou- 
veaux refrains. 

Il est également ques- 
tion de faire jouer davan- 
tage cette excellente mu- 
sique locale qu’on entend 
presque Jamais ailleurs 
que dans les bars et les 
jams privés. Tenez-vous le 
pour dit, les artistes d’ici, 
Radio Taïga a l’intention 
de faire tourner vos al- 














bums. N'hésitez donc pas 
à les faire parvenir à leur 
studio. 


Une présence accrue 

« Nous devons êtres 
plus présents, si nous 
voulons retenir l’attention 
du public», pense Alpha 
SOW. 

C’est dans cette optique 
que Radio Taïga projette 
d’organiser des événe- 
ments culturels et d’avoir 
un kiosque dans tous les 
grands rassemblements de 
Yellowknife. « À tous les 
festivals, on doit être là », 
lance le directeur. 

Radio Taïga sera donc 
de la fête au Caribou 
Carnaval, à la fin du 
mois. Pour cette première 
manifestation publique 
de la radio francophone 
depuis qu’elle a à nou- 
veau un employé, CIVR 
animera la cabane à sucre 
de l’Association franco- 
culturelle de Yellowknife, 
en diffusant de la musique 
traditionnelle et folklo- 
rique. 

«Nous avons aussiune 
disco mobile », annonce 
le directeur. En effet, de- 
puis longtemps la radio 
dispose d’un équipement 
de sonorisation mobile à 
faire pâlir d’envie bien 
des DJ, mais inutilisé, 1l 

















dort dans les armoires. 
Alpha Sow, lui, veut s’en 
servir. « Si vous voulez 
organiser une fête, dites-le 
nous. On peut venir avec 
notre équipement », dit-1l 
en précisant que cela serait 
à la fois un moyen de faire 
connaître la radio et de 
financer ses activités. 

CIVR sera aussi pré- 
sente sur le Web. Le site 
civr.info n’est pas très 
garni, mais 1l fonctionne. 
On y trouve, notamment, 
la version la plus récente 
de la grille des program- 
mes et un formulaire 
d'inscription pour les bé- 
névoles. Par contre, 1l 
n’est pas encore question 
que la radio diffuse sur 
le Web, ce qui la rendrait 
accessible dans toutes les 
communautés des TNO, 
et partout dans le monde 
en fait. 

Alpha Sow se dit cons- 
cient qu'il y a une de- 
mande à cet effet de la part 
des autres associations 
francophones du territoire. 
Il espère que cela se réa- 
lisera le plus tôt possible, 
mais 1l estime que cela 
devra attendre « encore 
au moins un an ». 








Le retour 
des nouvelles ? 
Il est enfin question de 


refaire une place à l’infor- 
mation locale sur CIVR. 
« Nous avons un projet 
de bulletin de nouvelles 
avec L'’Aquilon », indique 
le nouveau directeur qui 
précise qu'aucune entente 
formelle entre les deux 
médias n’a encore été 
élaborée. 

De son côté, le directeur 
de L’Aquilon, Alain Bes- 
sette, est plus précis. La 
formule la plus plausible, 
selon lui, serait d’enregis- 
trer un « court » bulletin 
de nouvelles quotidien, 
du lundi au vendredi. Il 
ajoute que tant qu’il n’y 
aura qu’un seul journaliste 
dans la salle de rédaction 
du journal, 1l n’est pas 
question de mettre de 
l’énergie dans l’informa- 
tion à la radio. 

Dans le passé, L'’Aqui- 
lon avait déjà enregistré 
des bulletins de nouvelles 
pour Radio Taïga, mais 
en raison de la débâcle 
financière qui paralysait 
la radio communautaire, le 
projet avait fini en queue 
de poisson. Cette fois, 
Alain Bessette prévient 
que le service denouvelles 
devra être élaboré « à nos 
conditions de participa- 
tion et selon nos priorités. 
Chat échaudé craint l’eau 
froide » 
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Les mises en nomination sont ouvertes pour 


le prix de bénévole ténois 
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Connaissez-vous un bénévole de votre communauté qui mérite une reconnaissance spéciale? 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
en partenariat avec Volunteer NWT, accepte maintenant 
des mises en nomination pour le Prix de bénévole ténois 
remarquable - 2006. La date limite pour les mises en 
nomination est le mercredi 10 mars 2006. 


Les prix sont remis chaque année pour rendre hommage 
aux contributions exceptionnelles de bénévoles des 
communautés des Territoires du Nord-Ouest. 


as 
Territoires du 





Des questions? Appelez au (867) 873-7988 ou visitez le site Web au www.maca.gov.nt.ca 


Nord-Ouest Affaires municipales ef communautaires 


Il y a des prix remis pour les catégories suivantes : 


Jeune bénévole 
Groupe remarquable 


Personne âgée bénévole 
Particulier remarquable 


On peut se procurer des brochures contenant les 
formulaires de mise en nomination dans tous les bureaux 
municipaux ou auprès d'un bureau du ministère. On peut 


également se procurer la brochure et les formulaires de 
mise en nomination sur le site Web du 
ministère au www.maca.gov.nt.ca. 


Bénévoles TN 
Réseau des Territoires du Nc 


Initiative canadienne sur le 













DATE LIMITE 
DES MISES EN 
NOMINATION 


10 MARS 
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J, 4° ; 
ITOriai 
Faudrait 
réagir! 


En lisant la dernière sortie de la 

députée de Range Lake, Sandy Lee, 

Alain Bessette Je Ne peux que me rappeler d’une 

situation semblable qui avait opposé 

Jane Groenewegenet le député de Thebacha, Michael 

Miltenberger. Là aussi, une députée se plaignait 

de remarques sexistes de la part d’un collègue de 
travail. 

En premier lieu, il faut rejeter du revers de la 
main la remarque qui insinuait que Sandy Lee est 
«anti-mâle». 

Cela fait plusieurs années que la députée de Range 
Lake siège à l’Assemblée législative et qu’elle partici- 
pe activement à plusieurs activités communautaires. 
À toutes les occasions qui m'ont été données de la 
rencontrer et de l’interviewer, la députée s’est tou- 
jours présentée comme une personne de commerce 
agréable. Jamais je n’ai eu l'impression qu’elle avait 
une dent contre la gent masculine. 

Par contre, je sais que ses opinions sont bien cam- 
pées et qu’elle n'hésite pas à les exprimer publique- 
ment. La circonstance en question qui a motivé son 
intervention en chambre ne cacheraïit-elle pas plutôt 
un sexisme latent des députés de l’Assemblée, situa- 
tion que la députée ne tolèrerait certainement pas? 

Deux fois en quelques années, c’est déjà deux fois 
de trop pour la bonne réputation de l’Assemblée 
législative. Et surtout, ne lapidez pas le porteur de 
message. 5’il y a un problème, la solution n’est pas 
de faire taire ou critiquer la personne qui se plaint, 


mais bien de prendre un certain recul et d'analyser 
calmement la situation de façon à apporter les cor- 
rectifs qui s'imposent. 

Il serait probablement de bon aloi que le Conseil 





Batiste W. Foisy 


du statut de la femme se penche sur la question, La tuque de Reagan Fielding, alias Snowbank Frank, est illuminée par un feu d'artifice 
ou, à tout le moins, commence une campagne de lors de l'ouverture du Snowkine Festival. 
sensibilisation auprès des députés. Ce sont, après ’ 
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La petite musique du clown 


Un recit touchant 
sut le vieillissement 


Roxanne Chaïlebois 
Editeur : Regroupement 
des éditeurs canadiens- 
français, Collaboration 
spéciale 


Dans La petite mu- 
g sique du clown, l’auteure, 
Monique Genuist, tente 
d’apprivoiser le vieillisse- 
ment de ses parents et la 
mort de sa mère. Avec ce 
récit autobiographique, 
elle vise à comprendre ce 
que sa mère est devenue à 
la fin de sa vie et comment 
elle y estarrivée. IIn’estpas 
facile de raconter le vieillissement de ses parents, dans 
ces dernières années où 1ls sont affectés par la maladie 
et la solitude, Monique Genuist y arrive pourtant par 
touches délicates et aimantes. 





Monique Len ais 
La petite 
musique du 
clown 


La narratrice, qui habite l’île de Vancouver avec sa 
propre famille, alterne dans son récit entre le présent 
et sa Jeunesse passée dans la région de l’Alsace en 
France. Au centre de ce récit, on retrouve la mère et le 
père de la narratrice, maintenant âgés et affaiblis. La 
fille, devenue grand-mère à son tour, se montre parfois 
critique à l’endroit de ses parents, lesquels s’isolent de 
plus en plus et se montrent parfois malveillants. Il est 
difficile de croire que ces vieillards méfants aient pu 
être les héros d’une première jeunesse. 


De l’enchevêtrement des émotions qui lient les 
membres de cette famille ressort l’attachement d’une 
fille à ses parents; cet amour, bien que maintes fois 
ébranlé, est solide et survit au passage du temps. La 
narratrice raconte comment elle en vient à accepter les 
ressemblances qui existent entre elle et sa mère. De 
la même façon, elle arrive à accepter l’alcoolisme de 
son père et à reconnaître qu’il a été un bon père pour 
l’enfant qu’elle était. 


Malgré cette acceptation, le vierllissement d’êtres 
chers est difficile à vivre. Comment doit-on s’occuper 
de sa mère lorsque celle-c1 perd la mémoire? Lorsque 
son mari se fait hospitaliser suite à une chute, elle se 
retrouve seule à la maison. Des aides-soignantes et 
les enfants se relaient à son chevet, mais la mémoire 
de la mère baisse de plus en plus, de sorte qu’elle ne 
reconnaît plus son mari lorsqu'elle lui rend visite. 


Une tristesse se dégage du récit, la tristesse que 
provoque la déchéance d’un être aimé, mais 1l s’en 
dégage aussi un calme profond. La narratrice arrive à 
accepter que sa mère ait été transformée par la vieil- 
lesse, sans pour autant entacher les bons moments de 
son enfance par cette transformation. Elle prend aussi 
la résolution de « briser la barrière avant qu’il ne soit 
trop tard » avec son père. Même si le titre n’annonce 
pas le thème du vieillissement, Monique Genuist nous 
présente 1c1 un récit touchant quinous pousse à réfléchir 
sur nos propres relations filiales. 

La petite musique du clown de Monique Genuist, 
Les Éditions Prise de parole, 178 p. 


L'AQUILON, 10 MARS 2006 


CRTC AVIS PUBLIC 
K DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. BELL EXPRESSVU INC. (l'associé 
commandité), BCE INC., 4119649 CANADA INC. {associés dans la 
société en nom collectif appelée HOLDINGS BCE s.e.n.c., qui est 
l'associé commanditaire), faisant affaires sous le nom de BELL 
EXPRESSVU LIMITED PARTNERSHIP demande l'autorisation de 
modifier la licence de son entreprise nationale de distribution par 
satellite de radiodiffusion directe. Pour plus d'informations, consulter 
l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 110, rue O'Connor, 6° étage, 
Ottawa (Ont.). 


2. L'ENSEMBLE DU CANADA. TORONTO RAPTORS NETWORK LTD. 
(TRNL) demande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise 
nationale de programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 
appelée Raptors NBA TV et de son format haute définition (Raptors 
NBA TV HD). TRNL propose de remplacer la condition de licence relative 
à la diffusion en direct des matchs de basket-ball. Pour plus d'informations, 
consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : Toronto Raptors 
Network Ltd. Bureau du Contentieux, 40, rue Bay, Toronto (Onit.). 


Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez 
utiliser L’UNE des façons suivantes : utiliser le lien du « Formulaire 
d'interventions/observations » à la section « Instances publiques » du 
site web du CRTC; ou écrire au CRTC, Ottawa (Ont.), KA ON2; ou 
envoyer un fax à la Secrétaire générale (819) 994-0218. Vos observations 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 23 mars 2006 et 
DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom 
ainsi que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http:/{www.crtc.gc.ca. Document 
de référence : Avis public CRTC 2006-18 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


[| É Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 





Obtenir en direct 

des renseignements fiscaux 
pour les entreprises : plus 
facile que vous ne le pensiez. 


Traiter efficacement avec l'Agence du revenu 
du Canada n’a rien d'une prouesse. Son site 
Web vous permet en effet d'obtenir rapide- 
ment des réponses précises à vos questions 
d'ordre fiscal et d'effectuer vos paiements en 
toute sûreté. Jamais n’aurez-vous déclaré 
vos revenus avec autant d'adresse que sur 
arc.gc.ca/serviceselectroniques. 


Pointez. Cliquez. Le tour est joué. 
arc.gc.ca/serviceselectroniques 


Canada 





Canada Revenue 
Agency 


Agence du revenu 
du Canada 





LA 


6 L'AQUILON, 10 MARS 2006 


Halitose, mythes et vérités. 


Jean de ‘Dieu Tuyishime, coordonnateur 
Angélique ‘Ruxzindana, rédactrice 


Avril est le Mois national de la santé buccodentaire 
(MNSB). L'Association dentaire canadienne (ADC) a 
organisé une campagne d’éducation sur la santé buc- 
codentaire qui se poursuivra tout le mois afin de pro- 
mouvoir l'importance d’une bouche saine pour un corps 
sain. Sinous parlons aisément des problèmes dentaires et 
des trucs d’hygiène buccodentaire, 1l est parfois gênant 
d’aborder le problème de la mauvaise haleine qui peut 
cependant s’avérer lourd de conséquences. 

L’halitose est le termeutilisé pour définir la mauvaise 
haleine. L’odeur désagréable provient de gaz sulfurés 
nauséabonds produits par des bactéries qui putréfient 
directement dans la bouche, des débris alimentaires 
oubliés ou des cellules mortes du milieu. Les femmes 
et les hommes en sont atteints en proportion égale, mais 


CHRONIQUE TNO SANTÉ 


un nombre plus élevé de femmes consulte dans le but 
de recevoir un traitement. Tous les groupes d’âges sont 
affectés, même les enfants. Cependant, les personnes 
âgées sont souvent plus touchées, parce qu’elles ont 
parfois un manque de salive ou des problèmes de gen- 
cives causant une stagnation de bactéries productrices 
de mauvaises odeurs. 

Plusieurs individus consultent parce qu’ils pensent 
avoir mauvaise haleine, alors que ce ne soit pas le cas. 
Ce sont souvent des personnes qui entretiennent leur 
bouche de façon satisfaisante, mais qui persistent dans 
leur impression d’avoir mauvaise haleine. Paradoxale- 
ment, la majorité des individus souffrant de mauvaise 
haleine l’ignorent ou, s’ils le savent, ne consultent pas 
pour ce problème. 

Plus de la moitié des adultes seront aux prises avec 
l’halitose au moins une fois durant leur vie. Heureuse- 
ment, 1l s’agit d’un problème traitable. Allez consulter 


Les soins de santé primaires : de quoi s'agit-il ? 


-Inornalon. 


Partout au Canada, les gouvernements 
oeuvrent à l’amélioration des soins de santé 
primaires : des soins de base quotidiens pour 
tous les Canadiens. 


L'efficacité de ce système repose sur quatre 
principes fondamentaux, dont l'information. 


Les soins de santé primaires garantissent un 
meilleur partage de l'information entre les 
intervenants en santé et un accès accru à 
l'information pour les Canadiens qui font appel au 
système de santé ou qui désirent obtenir des 
conseils médicaux. Il s’agit d'utiliser des outils 
comme les dossiers médicaux informatisés et les 
instruments de diagnostic dans le but d’améliorer 
la qualité, l’accessibilité et la coordination des 
renseignements relatifs à la santé des Canadiens. 


Soins de santé primaires 








Les autres principes fondamentaux 
Les autres principes fondamentaux des soins de 
santé primaires sont : 


e Les équipes — une équipe d'intervenants en 
santé travaillant avec vous pour améliorer les 
soins de santé. 


e L’accessibilité — vous avez accès aux soins 
appropriés en temps voulu. 


e Des modes de vie sains — l'accent est mis 
sur la prévention et la prise en charge de sa 
santé par chaque individu pour les aider à 
demeurer en santé. 


Les soins de santé primaires peuvent contribuer 
à réduire les listes d’attente, à diminuer la 
pression sur les salles d'urgence et à améliorer la 
viabilité à long terme de notre système de santé. 


Visitez notre site Web : 
wWww.soinsdesanteprimaires.ca 





Un partenariat fédéral/provincial/territorial financé par Santé Canada. 








uOttawa 


L'Université canadienne 
Canada's university 


«psychologie clinique . 


«sciences infirmières 


« activité physique 4 audiologie 


: ergothérapie 4 gérontologie 4 médecine 


orthophonie 4 physiothérapie 4 psychologie 


sciences du loisir 


sciences de la santé 4 service social 


www.cnfs.ca/uottawa 








TNO SANTÉ 


en français 


votre dentiste pour en savoir plus! Voici quelques mythes 
et vérités concernant la mauvaise haleine. 


La mauvaise haleine est causée par 
l’ail, les oignons ou le café. 

MYTHE: Nous savons tous que certains aliments, 
comme l’oignon, l’ail, le chou-fleur et le café, sont répu- 
tés pour causer la mauvaise haleine. Cependant, celle-c1 
n’est que temporaire. Le cas de l’ail et de l’oignon est 
particulier. Ce sont des aliments qui passent très vite 
dans le sang après l’ingestion et une partie de l’odeur 
qui se dégage de la bouche provient de l’air expiré par 
les poumons. 


Les bonbons et la gomme à mâcher 
éliminent la mauvaise haleine. 
MYTHE: Les menthes, gommes à mâcher et bonbons 
ne font que camoufler les odeurs et ne règlent pas le 
problème à la source. 


La cigarette donne la mauvaise haleine. 
VÉRITÉ: En plus de dégager une forte odeur de 
tabac, les fumeurs sont plus à risque de développer des 
maladies parodontales (maladie de gencives). Cette 
maladie qui favorise l’accumulation de bactéries, de 
tartre et la formation d’abcès contenant du pus. La mau- 
vaise haleine est un des symptômes de la maladie. 


Seuls les gens qui ne se brossent pas les dents 

ont la mauvaise haleine. 

MYTHE:Il est vrai que le manque d'hygiène buccale 
est une des causes premières de l’halitose. Cependant, 
certaines personnes développent le problème, et ce 
malgré une hygiène buccale rigoureuse. Ceci peut être 
dû à une prédisposition à la maladie parodontale. La 
mauvaise haleine peut également indiquer un problème 
de santé autre que buccal. 


Que faire pour se débarrasser de la mauvaise 


haleine”? 

° Consulter votre dentiste; 

° S1 la cause est dentaire : remédier à vos pro- 
blèmes dentaires et/ou améliorer votre hygiène buc- 
codentaire; 

° S1 la cause est non-dentaire : consulter votre 
médecin 


Source: http://www.cda-adc.ca/fr/cda/news events/ 
health month/index.asp 


La Chronique TNO Santé est préparée par le Réseau TNO Santé 
en français et se veut un espace d'échanges et de conseils utiles 
pour nous responsabiliser et nous maintenir en meilleure santé. 


Vous pouvez nous communiquer les sujets en rapport avec la 
santé qui vous intéressent, il nous fera plaisir d'en traiter davan- 
tage avec l’aide des professionnels concernés par les sujets. 


L'adresse pour nous joindre: 
5016, 48° Rue, C.P. 1325 Yellowknife NT X1A 2N9 


Téléphone : (867) 920-2919, Télécopieur : (867) 873-2158, 
courriel : santef@franco-nord.com 


La santé 


en français, 


une CaïTriere 


qui fait du bien 
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Tourisme culturel et 


d'apprentissage 





Visite guidée au Québec pour deux participantes de Kimmirut. 


Chantal Gabriot 


Jusqu’à récemment, le tourisme au Nunavut 
s’adressait à une clientèle privilégiée et spécialisée tels 
des ethnologues, anthropologues, scientifiques, aventuri- 
ers expérimentés, etc. De nos jours, bien des regards se 
tournent vers cette destination encore inexploitée, ce qui 
explique la croissance d’une clientèle plus diversifiée. 
Sensibles aux destinations encore protégées du tour- 
isme de masse, à l’écologie et au respect des cultures, 
le nombre de touristes en quête d’apprentissage et de 
voyages culturels est en évolution. 


Dans ce contexte, le Rdée Nunavut a initié un pro- 
jet durable de développement du tourisme culturel et 
d'apprentissage impliquant tous les acteurs de la com- 
munauté soucieux du dével- 
oppement économique. 


Le projet vise deux objectifs. 
Le premier est de répondre 
adéquatement à la demande 
d’une clientèle européenne 
majoritairement francophone. 
Le second veut faciliter le 
développement économique 
des communautés qui ne béné- 
ficient pas de la décentralisation |: 
des services publics du gouver- * 
nement territorial. | 


Trois phases seront néces- PF. 
saires pour l’atteinte de ces ob- W\" 
Jectifs. Au cours de la première 
étape, 1l faudra mettre en place 
des structures d’accueil dans les 
familles, adapter un programme 
de formation pour les presta- 
taires de service et développer 
des produits culturels. 


La production de cette section spéciale du Nunavut est rendue possible grâce à une contribution financière de Patri- 


La communauté de Kimmirut a été choisie pour y 
réaliser le projet pilote à cause de sa proximité avec 
Igaluit, mais aussi et surtout pour l’accueil chaleureux de 
sa population, pour l’implication de ses membres dans 
le projet et pour la volonté manifeste d’y participer. 


Dans le cadre d’une activité de formation, Martha 
Padluq et Mary Akavak ont visité le Québec et expéri- 
menté différentes formules d'hébergement en familles, 
oîtes et autres logements, toutes issues de projets de 
développement économique communautaire. C’est dans 
l’enthousiasme qu’elles ont participé à l’accueil d’un 
autobus de Français dans Portneuf. Au rythme des cuil- 
lères, nos stagiaires ont aussi touché à l’apprentissage 
des danses folkloriques du Québec. 








Nunavut 
en bref 


Assemblée de la CSEFN 
Lors d’une assemblée générale extraordinaire 
tenue le 6 mars, la Commission scolaire francophone 
du Nunavut (CSEN) a adopté ses prévisions budgé- 
taires révisées pour l’année 2005-2006, ainsi qu’une 
série d’amendements à ses statuts et règlements. Une 
quinzaine de personnes étaient présentes. Le budget 
total alloué au fonctionnement de l’école des Trois- 
Soleils et de la CSFN s’élève à 340 562,67$ pour 
l’année courante. Plusieurs interventions ont fait état de 
la difficulté d’offrir des services adéquats aux élèves à 
cause du manque de financement. Le besoin impératif 
de mettre sur pied une stratégie pour faire pression sur 

les bailleurs de fonds a fait consensus. 


Éducation à distance 

Un projet pilote d’éducation à distance est en cours, 
a annoncé le ministre de l'Éducation Edward Picco. 
Le Nunavut Broadband Learning Pilot Project vise à 
tester les possibilités des nouvelles technologies de 
l'information (TIC) à des fins éducatives. À la fin du 
mois d’avril, les élèves de deux écoles participeront à 
l’expérience. Pendant quatre semaines, ceux-c1 explor- 
eront les capacités de la vidéoconférence et d’Internet 
à travers une formation portant sur les principes de 
l’Inuit Qauyimajatuqgangit (1Q). Un rapport sera ensuite 
déposé au ministère de l’Éducation et devrait servir de 
base au développement d’un programme d’éducation 
à distance pour le Nunavut. 


NTI: bracelet Je suis un Inuk 

Pour mousser la participation aux prochaines élec- 
tions de la société Nunavut Tunngavik Incorporated 
(NTI), les organisateurs ont créé un bracelet portant 
l’indication Je suis un inuk en Inuktitut et en Inuin- 
naqtun. Celui-c1 sera distribué aux électeurs exerçant 
leur droit de vote dans les bureaux de scrutin localisés 
au Nunavut, à Yellowknife et à Ottawa, afin qu'ils af- 
fichent leur fierté de voter. La NTI, qui est l’organisme 
de représentation des Inuits du Nunavut, veut ainsi 
stimuler la participation de ses membres. Tout Inuk 
étant citoyen canadien, âgé de 16 ans et plus et inscrit 
comme bénéficiaire de l’ Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut, est invité à participer à ces 
élections qui se tiendront le mardi 21 mars prochain. 


Stationnement et passages piétonniers 

Les automobilistes et piétons d’Iqaluit enfreignant 
les règlements de la ville se verront bientôt soumis à 
de nouvelles amendes. Selon le projet de règlement 
proposé, mal stationner son véhicule ou le faire dans un 
endroit non autorisé entraînera une amende de 50$. Ne 
pas céder le passage à un piéton sur un passage clouté 
coûtera 75$, alors que conduire sur un passage piétonnier 
en coûtera 150$. Même les piétons et les cyclistes sont 
touchés par le projet de règlement, puisque conduire 
une bicyclette sur un passage piétonnier entraînera une 
amende de 50$, alors que ne pas l’utiliser pour un piéton 
pourrait entraîner une pénalité de 25$. Le projet a déjà 
fait l’objet de deux assemblées publiques consultatives 
où 1l y a eu peu de contestation. Certains mettent en 
doute la capacité de la ville à appliquer ce nouveau 
règlement. Une troisième assemblée est prévue pour 
le début du mois d’avril. 


La 


Patrimoine Canadian 
Canadien Heritage 





moine canadien dans le cadre du projet « Consolidation et développement des marchés de la presse francophone». 
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L'Association des propriétaires d'Iqaluit 


Geneviève Cénier Carrier 


La crise du logement qui sévit à Iqaluit a déjà fait 
couler beaucoup d’encre. Que l’on pense aux coûts 
faramineux des appartements ou au manque de loge- 
ments sociaux, les problèmes d’habitation sontmultiples 
et bien réels. 





À cause de la grande proportion de la population de la 
ville habitant des immeubles locatifs, on oublie souvent 
de considérer la réalité des quelques 300 propriétaires 
d’Iqaluit qui résident dans leur propre maison. Il y a 
un peu plus d’un an, ils se sont dotés d’une association 
pour les représenter auprès de la ville et du gouverne- 
ment. L’ Association des propriétaires résidants d’Iqaluit 
travaille sur deux principaux dossiers, soit les hausses 
répétées des taxes foncières et de la taxe d’eau, et le 
manque de communication avec la ville. Nous avons 
recueilli quelques commentaires à ce propos de Keith 
Irving, vice-président de l’ Association des propriétaires 
résidants d’Iqaluit. 














de la taxe d’eau, le tout, sans consultations publiques. 
« Nous avons demandé d’avoir accès aux états finan- 
ciers de la ville de l’année 2004. Le dossier a traîné en 
longueur, la ville prétextant qu’ils devaient être reçus 
et approuvés par le gouvernement préalablement », 
explique Keith Irving. 





Selon M. Irving, le refus prolongé de la ville de 
rendre publics ces documents, témoigne qu’il y avait 
anguille sous roche. « On a constaté un manque fla- 
grant de transparence dans les finances de la ville. Le 
conseil fait plusieurs choix questionnables ayant de 
grandes répercussions financières pour la communauté 
». Il nous donne l’exemple d’un contrat d’une valeur 
de 3,7 millions de dollars pour de l’équipement lourd 
alloué à une compagnie en 2004, sans qu’il y ait eu 
appel d’offres. La décision avait été justifiée par le fait 
qu’elle était la seule compagnie sur place en mesure de 
réaliser le contrat. Keith Irving rejette cette défense : « 
il faut laisser la chance aux petites entreprises locales de 
créer des partenariats entre elles et avec des entreprises 














du sud. C’est la garantie de notre développement. » 
L'Association des propriétaires résidants d’Iqaluit 
a été fondée à la suite de l’annonce de coupures de 
services alliée à une forte hausse des taxes foncières et 





En 2005, le conseil de ville annonçait une hausse 
des taxes foncières et de la taxe d’eau de près de 10%. 
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Occasions d’emploi 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi que les citoyennes canadiennes et citoyens canadiens résidant à l'étranger. 


Affaires indiennes et du Nord Canada est actuellement à la recherche de candidats pour doter plusieurs postes à son bureau régional du Nunavut. 
Pour une description détaillée des fonctions et des critères de présélection et pour les modalités de candidature, visitez le site www.emplois.sc.ca. 
La date limite pour présenter les candidatures est le 21 mars 2006. 

Gestionnaire, Programmes de perfectionnement des Inuïits-1 poste permanent à temps plein (à dotation anticipée) 
Numéro de référence IAN06J-006956-000014 

Le ou la gestionnaire du Programme de perfectionnement des Inuits est chargé(e) de piloter des projets, des actions prioritaires et des partenariats 
de formation et de perfectionnement des Inuits avec d’autres ordres de gouvernement ainsi qu’avec des organisations inuites et des organisations 
du secteur privé, dans le but d’éliminer les obstacles et de faciliter l’accès aux possibilités de formation et de perfectionnement des Inuits, dans le 
cadre de diverses initiatives mises en place dans la région du Nunavut. Le poste consiste à gérer et à coordonner des actions de formation et de 
perfectionnement de grande envergure et de procéder à des études de projets portant sur des programmes de formation et de perfectionnement, et 
de préparer des documents de discussion pour la formation et le développement des ressources humaines, de concert avec les gouvernements 
territoriaux, les organisations inuites et d’autres organisations de l’extérieur, en ce qui concerne les plans et les modes de 
formation/perfectionnement à court et à long terme. Salaire annuel : entre 77 151 $ et 88 215 $ (plus les primes de poste en région nordique). 
Agents de développement économique-2 postes permanents à temps plein-Numéro de référence IAN06J-006956-000012 

L’agent de développement économique est chargé d’examiner, avec l’aide des conseillers en développement économique et en développement 
des ressources, les disponibilités de financement concernant les plans d’affaires et les propositions soumises dans le cadre du programme de 
développement économique communautaire et du Programme des Affaires du Nord. Traitement annuel : entre 55 118 $ et 59 558 $ par an (plus 
les primes de poste en région nordique). 

Analyste régional, Politiques socio-économiques-Poste à durée déterminée prenant fin le 31 mars 2007, avec possibilité de prolongement. 
Numéro de référence IAN06J-006956-000013 

L’analyste régional, Politiques socio-économiques, est chargé d’évaluer, d’élaborer et de recommander des politiques et des programmes trans- 
sectoriels et horizontaux, des prises de position et des stratégies intergouvernementales, ainsi que des documents de discussion sur les 
programmes et les politiques infra/interministériels, intergouvernementaux et multisectoriels (région-clients/acteurs/partenaires). Il représente 
également le MAINC, Région du Nunavut, dans les actions de promotion de ces concepts et de ces politiques auprès des acteurs de l’interne et de 
l’externe afin d’arriver à un consensus qui soit conforme aux positions et priorités stratégiques du MAINC concernant les grands projets du 
Nunavut. Traitement annuel : entre 73 183 $ et 84 567 $ par an (plus les primes de poste en région nordique). 

Spécialiste des affaires intergouvernementales -1 poste permanent à temps plein (à dotation anticipée) 
Numéro de référence IAN06J-002205-000042 

Le spécialiste des affaires intergouvernementales fournit une expertise concernant les négociations d’autonomie gouvernementale et de 
revendications territoriales, la mise en oeuvre des ententes de règlement des revendications territoriales et les développements d’intérêt 
constitutionnel. Il prépare des rapports de situation concernant les obligations régionales et des documents de breffage pour le Comité exécutif 
régional du MAINC, et 1l formule des recommandations sur le règlement des problèmes et enjeux. Le poste comporte une composante 
liaison/consultation avec les représentants des organisations inuites, les responsables ministériels et les responsables des autres ministères et des 
gouvernements territoriaux concernant une variété d’enjeux complexes intéressant les réactions, positions et stratégies du gouvernement fédéral. 

Le spécialiste des affaires intergouvernementales est également chargé de conseiller la haute direction sur la coordination des relations/activités 
intergouvernementales concernant les ententes d’autonomie gouvernementale, les revendications, le transfert des responsabilité et les questions 
d’intérêt constitutionnel. Traitement annuel : entre 65 801 $ et 71 140 $ par an (plus les primes de poste en région nordique). 

Notes (concernant tous les postes ci-dessus) : 

Les bénéficiaires de l’ Accord sur les revendications territoriales du Nunavut sont priés de s’identifier comme tels; l’organisation a besoin de 
personnes répondant ce profil. 

Très bonne connaissance de l’anglais essentielle. 

Un répertoire de candidats répondant aux qualifications ci-dessus pourrait être très établi aux fins de la dotation d’autres postes assimilés titre 
temporaire et/ou permanent. 

Une vérification de sécurité/fiabilité sera effectuée avant la nomination. 

Une déclaration d’aptitude médicale assurer un poste en région isolée sera requise avant la nomination. 

Pour plus d'information sur les critères de ces postes et pour obtenir les modalités de candidature, prière de visiter le site www.emplois.gc.ca, 
ou d'appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. On peut également soumettre sa candidature par fax au 
numéro (867) 975-4528 à l'attention d'Affaires indiennes et du Nord Canada, Ressources humaines. 

Pour plus d’information sur le MAINC, visitez notre site web : http://www.inac-ainc.gc.ca . 

Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour la suite du 
processus. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. La Commission de 
la fonction publique du Canada s'est engagée à mettre en place des processus de sélection et des milieux de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si nous vous contactons au sujet de ce concours, veuillez nous faire part des mesures d'aménagement qui devraient être prises pour 


que vous puissiez bénéficier d'une évaluation juste et équitable. 
Canada 


This information is also available in English. 


emplois.gc.ca* 





Le budget pour l’année 2006 comprend une hausse 
supplémentaire de 8,5%. « La plus grande barrière à 
la proprièté est bien sûr les coûts, incluant l’achat de la 
maison comme tel, l’entretien et les taxes. Une maison 
unifamiliale de trois chambres à coucher peut coûter 
à Iqaluit entre 250 000$ et 450 000$ selon le quartier. 
Ces hausses massives des taxes foncières annoncées, 
étouffent les petits propriétaires et ne respectent pas le 
Plan d’immobilisation qui prévoit une hausse annuelle 
de 2,5% ». 











Selon la ville, cette nouvelle hausse en 2006, est en 
prévision du renouvellement de la convention collective 
des employés de la ville. Le budget prévoit une hausse 
de 1 million de dollars pour leurs salaires et bénéfices. 
Pour M. Irving, cette façon de faire laisse à désirer : « 
lors de la dernière négociation syndicale, les employés 
de la ville ont obtenu une hausse de 3%. Ce n’est pas 
très stratégique de la part de la ville de dire d’avance 
qu’on a prévu une hausse de 10% ». 








L'Association des propriétaires résidants d’Iqaluit 
soulève le manque de communication de la ville avec 
le public. « La ville n’a pas donné suite aux demandes 
d’information de l’association, n1 à ses recommanda- 
tions. Il y a absence de communication entre la ville 
et ses citoyens. Les conseillers oublient qu’ils sont les 
représentants de la population et adhèrent trop aux 
positions de l’administration municipale sans question- 
ner », croit M. Irving. Il leur reproche aussi de tenir 
fréquemment des réunions à huis clos. 








Réunis en assemblée générale au mois de février, les 
membres de l’ Association des propriétaires résidants 
d’Igaluit ont défini une stratégie d’action pour faire 
entendre leur point de vue. Ils souhaitent qu’il y ait 
une meilleure répartition du fardeau fiscal entre eux 
et les locataires et que cette démarche fasse l’objet de 
consultations publiques. Face au silence de la ville, 
ils visent maintenant à faire pression sur le gouverne- 
ment du Nunavut. Dans cette catégorie d’idées, 1ls ont 
récemment demandé la tenue d’une enquête publique 
sur la gestion financière de la ville. 











Association des 
francophones 
du Nunavut 
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Les Rendez-vous de la francophonie (RVF) 2006 
battent leur plein! Du 10 au 26 mars, l’ Association des 
francophones du Nunavut (AFN) et l’école des Trois- 
Soleils vous présentent une série d’activités diversifiées, 
et pour tous les goûts. Un souper-spectacle de magie 
aura lieu le samedi 18 mars dès 18h30 au centre com- 
munautaire. Le tout sera animé par le magicien Pierre 
Nadeau. Les billets sont en vente au coût de 30$ pour 


les membres et 40$ pour les non membres. Venez cé- 
lébrez la francophonie! 








Pour de plus amples renseignements sur les activités 
à venir des RVF au Nunavut, lisez le Nunavoix du mois 
de mars ou consultez la section Nunavut de l’agenda 
pancanadien sur le site des RVF au www.rendezvous- 
francophonie.com. 





Evelyne Lucsanszky 


J’ai rencontré Ahmad, 
Anwar, Dominique, Gin- 
aud, Jewala, Kevin, Ra] 
et Ricaud le 6 septembre 
2005, lors de ma pre- 
mière Journée de travail 
à l’usine de polissage 
de diamants Laurelton 
Diamonds. Lors de mon 
embauche, on m'avait 
informée du caractère 
multiculturel de l’usine. 
En effet, mes collègues 
de travail proviennent de 
14 pays différents. L’idée 
de travailler avec des gens 
de différentes cultures m’a 
tout de suite enchantée, 
mais j'ai été encore plus 
ravie d’apprendre que 
huit d’entre eux vien- 
nent de l’île Maurice et 
que, tout comme moi, 
ils s’expriment dans la 
langue de Molière. 

A la pause de dix heu- 
res, les Mauriciens se ras- 
semblent à la cafétéria de 
l’usine. Ils s’assoient pr- 
esque toujours à la même 
table, au fond de la pièce. 
De cet endroit, ils peuvent 
voir atterrir et décoller les 
avions de l’aéroport de 
Yellowknife. 

À la « table des Mau- 
riciens », on se raconte 
des blagues, on se taquine, 
on rit fort et de bon cœur. 
Tous les joursils apportent 
la même collation : deux 
tranches de pain et une 
banane, «c’estça que nous 
mangions comme colla- 
tion à Maurice, sauf que 
là-bas, la collation était 
fournie par l’employeur 
», me raconte Dominique. 
Il paraîtrait que la banane 
possède des propriétés 
dépuratives, elle aiderait 
le système à se débarrasser 
de la poudre de diamants 
inhalée par les polisseurs. 
Ils sont drôles les Mau- 
riciens, tous ensemble, 
en train de manger leurs 
bananes. Je les appelle af- 
fectueusement le Banana 
club! 

Mark Twain, célèbre 
écrivain américain, au- 
teur des Aventures de 
Hukleberry Finn, a un 
jour écrit que Dieu s’était 
probablement inspiré de 
l’île Maurice pour créer 
le paradis. L’île est située 
au sud-ouest de l’océan 
Indien à environs 2000 
kilomètres de la côte est 
africaine et à 900 kilo- 
mèêtres de Madagascar. 
Ses plages dorées et ses 
lagons bleus en font une 
destination touristique de 


plus en plus populaire. 

Lorsque l’on demande 
à Dominique de décrire 
son île, 1l répond sans 
hésitation: « C’est un 
petit paradis ensoleillé, 
un havre de paix. » En 
effet, l’île Maurice n’est 
pas seulement un en- 
droit magnifique, c’est 
aussi une île ou Indiens, 
Chinois, Européens et 
Africains vivent en par- 
faite harmonie. Là-bas, 
les différences de religion 
et de culturen’empêchent 
en rien le bon voisinage. 
Un exemple à suivre pour 
bien d’autres pays. 

L'industrie du diamant 
sur l’île Maurice a débuté 
ilyaenvirons 25 ans. L’île 
compte maintenant quatre 
usines de polissage de 
diamants qui embauchent 
environs 500 employés. 
Puisque cette industrie est 
toute récente au Canada, 
on a recruté des travail- 
leurs expérimentés de l’île 
Maurice pour venir pré- 
parer et polir les diamants 
canadiens dans les nou- 
velles installations de Yel- 
lowknife. L’apprentissage 
du polissage de diamants 
est un art qui requiert un 
entraînement qui peut 
durer jusqu’à un an. Les 
Mauriciens qui travaillent 
chez Laurelton Diamonds, 
grâce à leur expérience, 
font d’excellents men- 
tors pour les nouvelles 
recrues. Ils jouent donc 
un rôle crucial dans le bon 
fonctionnement de l’usine 
en opération depuis deux 
ans. 

Même si la plupart des 
Mauriciens étaient très 
enthousiastes à l’idée de 
venir travailler au Canada, 
la décision de quitter 
leur île paradisiaque n’a 
pas été la plus facile. 
Quitter famille et amis 
était un choix déchirant, 
mais lors des moments 
plus difficiles, les huit 
aventuriers essayaient 
de se concentrer sur les 
aspects plus positifs de 
leur aventure. 

Au Canada les Mau- 
riciens ont la possibilité de 
faire des économies, alors 
que chez eux, ils devaient 
dépenser presque toute 
leur paye pour leurs be- 
soins essentiels. Certains 
Mauriciens apprécient 
également la facilité avec 
laquelle les jeunes Ca- 
nadiens ont accès aux 
études supérieures. Pour 
Ahmad, la possibilité d’un 
meilleur avenir pour ses 


deux filles Nawsheen et 
Nushreen fut un facteur 
déterminant dans sa dé- 
cision de déménager au 
Canada. « Sur l’île Mau- 
rice, l’université coûte 
très cher. Malheureuse- 
ment, seul les enfants qui 
ont des parents très riches 
peuvent y aller ». 

Les Mauriciens sont 
arrivés à Yellowknife en 
juin 2003. En avion, au- 
dessus de l’île Maurice, 
l’immensité de l’océan 
donne le vertige, mais 
en survolant le Nord ca- 
nadien, c’est la vue des 
plaines à l’infini qui les a 
le plus impressionnés. 

Étant arrivés en été, 
leur acclimatation n’a pas 
été si difficile, me raconte 
Ahmad, mais pour sa 
femme Nazbi, arrivée en 
décembre avec leurs deux 
filles, ce fut un gros choc. 
«Je savais qu’il allait faire 
froid alors j'avais apporté 
des vêtements chauds, 
mais malheureusement, 
ils n’étaient pas assez 
chauds! Il a fallu aller 
en acheter d’autres!», se 
souvient-elle. Il est facile 
d’imaginer la difficulté de 
planifier une garde-robe 
canadienne lorsque la 
seule neige qu’on a vue 
dans sa vie était à la télév1- 
sion! Il faisait environs 
35° Celsius lorsque Nazbi 
a quitté l’île Maurice et 
il faisait -35 ° C, à son 
arrivée au nord du 62° 
parallèle. Le choc qu’elle 
a vécu était extrême! 

Sur l’île Maurice, 1l y 
a deux saisons. L'hiver 
Mauricien oscille entre 
11 et 22 degrés Celcius, 
rien à voir avec nos 
hivers canadiens! L’île 
Maurice étant située dans 
l’hémisphère sud, les 
saisons se trouvent inver- 
sées par rapport à nous : 
l’été débute en octobre 
et se termine vers avril et 
l’hiver débute en mai et 
se termine en septembre. 
Ainsi, quand c’est l’hiver 
au Canada, c’est l’été sur 
l’île Maurice. 

L'adaptation au climat 
n’a pas été le seul défi 
auquel les Mauriciens ont 
été confrontés. Les hom- 
mes ont pu commencer à 
travailler immédiatement 
après leur arrivée, mais 
pour leurs épouses, les 
choses étaient un peu dif- 
férentes. Certaines ont dû 
attendre jusqu’à trois mois 
pour obtenir un permis de 
travail. Pour ces femmes 
actives, demeurer à la 


maison durant les noires 
et froides journées d’hiver 
n’a pas été une expéri- 
ence des plus plaisantes. 
C’estens’entraidanteten 
s’encourageant mutuel- 
lement qu’elles ont tenu 
le coup. 

Le français et l’anglais 
sont les langues officielles 
de l’île Maurice. Même 
si 73 % de la population 
Mauricienne parle créole, 
ce n’est pas une langue 
écrite et elle ne fait pas 
partie des langues offici- 
elles du pays. Le créole est 
la langue maternelle de la 
plupart de mes collègues 
mauriciens, mais CEUX-CI 
s'expriment également 
dans un français impec- 
cable. Puisque l’anglais 
est leur troisième langue 
apprise, ils ne la maîtrisent 
pas avec autant d’habileté 
que le créole etle français. 
Vivre en anglais a donc 
été un défi de taille, autant 
pour les petits Mauriciens 
que pour leurs parents. 
Certains ont suivi des 
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Rencontres exotiques 
au royaume du diamant 


Depuis son arrivée à Yellowknife en septembre 2005, Evelyne Lucsanszky y à fait des rencontres surprenantes : plusieurs Mauriciens 
qui travaillent avec elle pour la compagnie de coupe et polissage Laurelton Diamonds. Elle nous présente ses nouveaux amis. 


cours d’anglais gratuits 
offerts par le gouverne- 
ment, d’autres ont appris 
par eux-mêmes ou avec 
des amis. Aujourd’hui, ils 
se débrouillent tous bien 
en anglais. 

Les enfants se sont 


bien acclimatés à la vie 
scolaire et sociale anglo- 
phone. Certains fréquent- 
ent également des pro- 
grammes d’immersion 
francophone, histoire de 
ne pas perdre leur fran- 
Çais. 


Vous allez au collège 
3 ou à l’université 
au printemps? 


_" 


L’aide financière aux étudiants peut Vous aider à 
entreprendre Vos études postsecondaires. 


Présentez une demande dès 
aujourd’hui, car la 


DATE LIMITE est le 15 mars. 


Demande en ligne 


www.hwfsfa.gov.nt.ca 


Téléphone : (867) 875-7190 
Sans frais : | 800 661-0793 


Boîte de dépôt à l’Édifice Lahm Ridge 


as 
Territoires du E : , 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 





Æ ARCTIC ENERGY ALLIANCE 


économisez L'ÉNERGIE 
économisez DE L'ARGENT 


Vous seul pouvez contrôler votre consommation d'énergie. 


Voici comment 


Quand les appareils sont allumés, vous payez 
Ne laissez jamais les lumières, les ordinateurs, les jeux, 


la télévision allumés quand ils ne sont pas utilisés. 


Utilisez une minuterie à l'extérieur 


Les minuteries enfichables diminuent le temps de réchauffement 


d'un véhicule, une économie de 100 $ cet hiver. 


Appelez Sans frais Arctic Energy Alliance pour des conseils sur la 
façon de consommer moins d'énergie Sans frais 1 877 755-5855 
ou visitez notre site Web au WWW.aea. nf. ca 


ps 





Pour économiser, vous devez utiliser moins d'énergie 
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vw |_ 4 COMMISSION DES ACCIDENTS DU TRAVAIL 


: / d Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





Analyste des politiques 
(Yellowknife) 


Le traitement initial est de 34,71 $ l'heure (soit environ 67 685 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 
1,18 $ l'heure (2 302 $ par année). 


No du concours : SRO6/11 Date limite : le 17 mars 2006 


Coordonnateur de soutien de 
division, Services généraux 
(Yellowknife) 


Le traitement initial est de 24,09 $ l'heure (soit environ 
46 975,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation de vie 
dans le Nord de 1,18 $ l'heure (2 302 $ par année). 
No du concours : SR06/10 Date limite : le 10 mars 2006 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines 


Commission des accidents du travail des TNO et du Nunavut 
C.P. 8888, CST-S 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais) 
Fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais) 
Courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de 
ces postes à : www.wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un milieu de travail sain en favorisant 
un environnement à faible charge odorante 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 


du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
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La quatrième session de la 15° législature de l’Assemblée législative des TNO 
est ajournée depuis le 3 mars. Dernier survol de ce qui s’y fricote. 


Satiste TO. Foisy 


Pas de taxe 
anti-Hummer 

Les gros cylindrés peu- 
vent rouler tranquilles. 
Malgré que le ministère 
des Transports ait jonglé 
avec l’idée de faire payer 
davantage pour l’imma- 
triculation des véhicules 
les plus énergivores, nom- 
mément les gros camions 
et les véhicules sports 
utilitaires (VUS), la pro- 
position a été rejetée. 

Selon le ministre des 
Transports, Michael 
McLeod, la mesure visait 
à inciter les automobilis- 





International Trade 


CRÈME DD 


RACINES 
Prix d’excellenée® | 
‘exportation Chadienhe 


tes des TNO à choisir des 
véhicules moins polluants 
et ainsi tenter de freiner 
l'augmentation des émis- 
sions de gaz à effet de serre 
responsables des change- 
ments climatiques. 

Le député de Nahen- 
deh, Kevin Menicoche, 
ne trouvait pas cette idée 
sijudicieuse. Selon luiune 
telle mesure peut fonc- 
tionner dans le Sud, mais 
ici, elle revient à punir 
les communautés. Dans 
son comté, a-t-1l noté, et 
partout au TNO), pourrait- 
on ajouter, les camions et 
les VUS sont les véhicules 
les plus courants. Cela est 
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normal, d’après lui, parce 
que ces véhicules sont faits 
pour des coins de pays 
comme le nôtre. Entre Fort 
Providence et Fort Simp- 
son, 1l n’y a pas de prise 
électrique pour recharger 
son véhicule hybride, a 
ironisé le député. 

C’est en répondant aux 
sarcasmes de Menicoche 
que le ministre des Trans- 
ports a annoncé que lataxe 
anti- VUS n'allait finale- 
ment pas être appliquée. 
Cependant, le ministère 
fera l’acquisition de vé- 
hicules hybrides pour ses 
propres déplacements et 
demandera à ses employés 
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Félicitations aux lauréats des Prix d'excellence à l'exportation canadienne 2005! 
Ces prix prestigieux sont remis pour rendre hommage aux Canadiens qui ont apporté une 
contribution importante à l’économie nationale et pour souligner la réussite des entreprises 

canadiennes les plus performantes sur le marché mondial. 





M. David R. Green, Ph.D. B.Ing. M. William Vangool M. Zachary Gillman M. Jim Morrow 


Fondateur et président Président Président Directeur artistique 
du conseil d'administration Triodetic Building Products Ltd. Interstar Mermaid Theatre of Nova Scotia 
Carmanab Technologies Inc. Ottawa (Ontario) Sherbrooke (Québec) Windsor (Nouvelle-Ecosse) 
Victoria (Colombie-Britannique) Prix d’excellence à l'exportation — Prix d'excellence à l'exportation — Prix d'excellence à l'exportation — 
Entreprise exportatrice Petit exportateur Recherche et développement Industries culturelles 
de l’année et Prix d'excellence www.triodetic.com www.interstar.ca www.mermaidtheatre.ns.ca 


à l'exportation — Innovation 
www.carmanah.com 





M. Grant McKinnon 
Partenaire 
Pacific Homes, Division of Pacific Group 
Cobble Hill (Colombie-Britannique) 
Prix d’excellence à l'exportation — 
Marché difficile 
www.pacific-homes.com 


M. Sean Brennan 
Président et directeur de l’exploitation 
BHP Billiton Diamonds Inc. 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 
Prix d’excellence à l'exportation — 
Contribution à la communauté 
ekati.bhpbilliton.com 


M. Bernie LeSage, président 
Global Thermoelectric Inc. 
Calgary (Alberta) 

Prix d’excellence à l’exportation — 
Marchés émergents et Prix 
d'excellence pour l’ensemble 
de ses réalisations 
www.globalte.com 


M"° Nancy Knowlton 
Présidente et codirectrice générale 
SMART Technologies Inc. 
Calgary Se 
Prix d’excellence pour l’ensemble 
de ses réalisations 
www.smarttech.com 


Pour obtenir des renseignements sur l’aide que peut recevoir votre entreprise afin + 
de réussir sur les marchés internationaux, consultez www.infoexport.gc.ca. LT D) 


Export 


Merci à EDC, partenaire des Prix d'excellence à l'exportation canadienne 2005 
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Canada 








de ne pas laisser inutile- 
ment tourner leur moteur 
quand leurs véhicules sont 
à l’arrêt. 


« Je ne suis pas 
anti-mâles » 

La députée de Range 
Lake, sandy Lee, bien 
connue pour son appui 
aux différents groupes de 
femmes actifs à Yellow- 
knife, n’a pas l’intention 
de tolérer les remarques 
sexistes. 

Durant des travaux 
à huis-clos de la cham- 
bre, a-t-elle raconté, un 
collègue masculin lui 
aurait reproché d’être « 
anti-mâle ». Mentionnant 
que la remarque était très 
offensante, la députée a 
réfute l’accusation. Il n°y 
a que deux femmes sur 
20 députés à l’Assemblée 
législative des TNO. Lee 
s’est demandé tout haut 
comment se sentirait un 
député accusé d’être anti- 
femelle s1 la situation était 
inversée. 

Sandy Lee amentionné 
que le Nord comptait un 
nombre appréciable de 
leaders féminins, dans les 
communautés. 








Après la dévolution ? 

A la demande du député 
du Sahtu, Norman Yake- 
leya, le premier ministre, 
Joe Handley, a expliqué 
ce qui attend le gouverne- 
ment des TNO quand les 
fameux accord sur la dé- 
volution et le partage des 
revenus seront signés. 

Selon lui, après la 
dévolution le gouverne- 
ment pourra déterminer 
lui-même à quelle vitesse 
il souhaite que les déve- 
loppements économique 
prennent place. En ce mo- 
ment, a insinué le premier 
ministre, les développe- 
ments sont plus rapides 
que ce que la capacité 
du gouvernement à les 
encadrés. 

Le premier ministre a 
annoncé que la Stratégie 
pour le Nord dans laquelle 
devait s’inscrire la dévo- 
lution et le partage des 
revenus pourrait bien être 
abandonnée. Cette Strate- 
gie était développée avec 
le gouvernement Martin, a 
indiqué Handley. Avec le 
gouvernement Harper un 
nouveau cadre de travail 
devra être mis en place. 

















| Batiste W. Foisy 
Etleen Koe, Tina Maria Garçan, Marie Speakman, Laura Lennie 
et Louise Fraser sont les récipiendaires du prix 


« Femmes remarquables» 


remis par le Conseil de la condition de la femme des TNO 
à l’occasion du Jour international de la femme, le 8 mars. 
Elles sont accompagnée de 
Sharon Thomas, la directrice du Conseil. 


Ca 


Rebecca Martel 


L'ouverture de l'exposition des oeuvres d'Hélène Croft, à Fort 
Smith, fut un succès. La seule ombre au tableau était l'absence 
de Mme Croft, mais même sans l'artiste les tableaux 
demeurent d'un realisme fascinant. L'exposition sera ouverte 
au public durant tout le mois de mars. Faites-vous plaisir! 
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LE CRTC 
VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES  Canadä 


Le CRTC invite les parties intéressées à se prononcer sur la modification 
au Règlement de 1990 sur la télévision payante, au Règlement de 1990 
sur les services spécialisés, au Règlement sur la distribution de 
radiodiffusion et au Règlement de 1987 sur la télédiffusion. 


CRTC 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. 
Vos commentaires doivent nous parvenir en utilisant L’'UNE des façons 
suivantes : utiliser le lien du « Formulaire d'interventions/observations » 
à la section « Instances publiques » du site web du CRTC; ou écrire 
au CRTC, Ottawa (Ont.), KA ON2; ou envoyer un fax à la Secrétaire 
générale (819) 994-0218. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 29 mars 2006. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site 
Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet : http://www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis 
public CRTC 2006-20 


[| É [| Conseil de la radiodiffusion et Canadian Radio-television and 
des télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon.Michael McLeod, ministre 


APPEL D’OFFRES 


Services de conciergerie et de 
déneigement des trottoirs 


et des entrées de bâtiment 
SC790792 


- Bâtiment et entrepôt du matériel 
d’entretien de l’aéroport de Fort Smith - 


On peut faire parvenir les soumissions cachetées jusqu’à 
15 h, heure locale, le 22 mars 2006, au bureau 
des contrats du ministère des Transports de Hay 
River, conformément aux conditions précisées dans les 
documents d’appel d'offres. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à 
l’endroit susmentionné à partir du 6 mars 2006. 


Renseignements généraux : Diana Field 
Tél. : (867) 874-5010 


Renseignements techniques : Bill Hval 

Tél. : (867) 872-2007 
Pour obtenir de l'information sur les contrats du ministère 
des Transports, consultez le site Web au 
http://www.contractregistry.nt.ca/public 


Carrières et professions 


Pages 10 à 13 


Administration des services de 
santé et des services sociaux de 


SA YELLOWKNIFE 


Superviseur de clinique 


Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 30,64 $ l'heure (soit environ 
59 748 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2006-57-3516 Date limite : le 17 mars 2006 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Division des services à la clientèle, Secrétariat du Conseil 
de gestion financière, 2° étage, Édifice Laing, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 219, Fax : (867) 873-0445: 

courriel : Jobsyk@gov.nt.ca 


e Pour obtenir une copie de la description de poste, veuillez 
consulter le site web : http://www.govnt.ca/FMBS/ 
Jobopps/JobOpportunities.html 

e Nous prendrons en considération l'éducation et les 
expériences équivalentes. 

e Nous prendrons en considération les demandes 
d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pendant six mois pour des postes 
semblables. 

e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


It 


Que se passe-t-il à Kittigazuit 
et à Atkinson Point? 


Événement d'information et dîner 


Le mercredi 15 mars 2006 
De 17h30à20h 
Mangilaluk School Gym, Tuktoyaktuk 


La Direction des polluants et de l'assainissement vous invite 
à vous renseigner davantage sur le Programme des sites 
contaminés et à obtenir une mise à jour relativement aux 


projets suivants : 


+ Kittigazuit (Yellow Beetle) — l'assainissement est terminé 
+ Atkinson Point (BAR D) - évaluation environnementale 


Tout le monde est invité à participer. Pour obtenir des 
renseignements, veuillez communiquer avec Rebecca 
Ritson-Bennett de IEG Environmental : 


Téléphone : 1-888-531-4394 


Télécopieur : (403) 291-1150 + Courriel : rritson-bennett@ieg.ca 
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Alain ISessette 


de saison, lorsque Je 


des matchs du Canadien, 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





8 mars 2006 - En début 


regardais le calendrier 


je m'attendais à un 
retour pénible de la 
pause olympique. Pour 
ce voyage, Je VOYAIS Cinq 
défaites en six matchs. 

Mais des prédictions, 
çane vautpas grand chose. 
À preuve, la performance 
de l’équipe en décembre 
et Janvier. 

Mais là, voilà que le 
club se remet à gagner 
des matchs que je croyais 
perdud’avance.Lavictoire 
contre les Islanders, 
celle contre Tampa Bay 
et le point arraché aux 
Flyers viennent soudain 


Le Canadien de Montréal 


Un étonnant retour de 
la pause olympique 





compenser pour les deux 
derniers mois. En fait, 
après le match contre 
Toronto, mes prédictions 
donnaient 68 points au 
club montréalais. Il en 
compte présentement 
07. 

Le grand responsable 
du revirement chez le 
Canadien, c’est sans 
contredit le gardien de but, 
Cristobal Huet. Depuis 





Canadien 
Suite en page 13 





Avocat 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement varie entre 40,91 $ et 54,64 $ l'heure (soit 

entre 7/9 775 $ et 106 546 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2006-82-3486 
Date limite : modifiée au 15 mars 2006 


Agent de correction de relève 
(10 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 29,42 $ l'heure (soit environ 57 369 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2006-82-3526 Date limite : le 17 mars 2006 


Conseiller principal en matière 
de politiques - Revendications 
territoriales et autonomie 
gouvernementale 


Ministère des Affaires municipales 
et communautaires 


Poste à durée déterminée de trois ans 


Le traitement initial est de 34,71 $ l'heure (soit environ 67 685 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2006-21-3508 Date limite : le 17 mars 2006 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des services à la clientèle, Secrétariat du Conseil de gestion 


financière, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219 
Fax : (867) 873-0172; courriel : jobsyk@govnt.ca 


Yellowknife, TNO 





| à Li] = LC] 
Agent d'information principal 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 44,26 $ l'heure (soit environ 86 309 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 f. 


N° du concours : 2006-49-3509 Date limite : le 17 mars 2006 
Li] = A 1" A 

Adjoint à l'impôt 

Ministère des Finances Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 24,09 $ l'heure (soit environ 46 976 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2006-15-3514 Date limite : le 10 mars 2006 


Vérificateur de l'impôt adjoint 
Ministère des Finances Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 31,96 $ l'heure (soit environ 62 322 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2006-15-3513 Date limite : le 10 mars 2006 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Services à la clientèle, Secrétariat du Conseil de 
gestion financière, C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219 

Fax : (867) 873-0445; courriel : jobsyk@govnt.ca 





Mécanicien de marine 


Ministère des Transports Fort Simpson, TNO 


Traversier de la rivière Liard 


Le traitement initial est de 29,42 $ l'heure (soit environ 
61 193,60 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 

N° du concours : 2006-31-3476 

Date limite : modifiée au 10 mars 2006 


Capitaine de marine (2 postes) 
Ministère des Transports 


Traversier de la rivière Liard à Fort Simpson (de mai à octobre) 
Fleuve Mackenzie à Fort Providence (de mai à janvier) 


Le traitement initial est de 34,71 $ l'heure (soit environ 

72 196,80 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $ (Fort Simpson) ou de 5 
342 $ (Fort Providence). 


N° du concours : 2006-31-3474 
Date limite : modifiée au 10 mars 2006 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Services à la clientèle, Secrétariat du 
Conseil de gestion financière, Bureau 209, 62 Woodland Drive, 
Hay River NT X0E 1G1, Fax : (867) 874-5095; 

courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 





Commis aux services de 
comptabilité 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Fort Smith, TNO 
Le traitement initial est de 22,52 $ l'heure (soit environ 43 914 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 717$. 


N° du concours : 2006-13-3518 Date limite : le 17 mars 2006 


Agent forestier 


Ministère de l'Environnement et des 

Ressources naturelles Fort Smith, TNO 
Le traitement initial est de 31,96 $ l'heure (soit environ 62 322 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 717 $. 


Un permis de conduire de classe 5 valide est une condition 
préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2006-53-3531 


Technicien de la faune Ill 


Ministère de l'Environnement et des 

Ressources naturelles Fort Smith, TNO 
Le traitement initial est de 36,18 $ l'heure (soit environ 70 551 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 717 $. 


Date limite : le 17 mars 2006 


Un permis de conduire de classe 5 valide est une condition 
préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2006-53-3521 Date limite : le 17 mars 2006 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services à la clientèle, Ressources humaines, Secrétariat du 
Conseil de gestion financière, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 876, Fort Smith NT XOE OPO 

Fax : (867) 872-2302; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca. 





Surintendant régional - Transports 


Ministère des Transports 


Fort Simpson, TNO 


Le traitement initial est de 43,01 $ l'heure (soit environ 83 866 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 6 150 $. 
N° du concours : 2006-31-3411 


Date limite : le 10 mars 2006 


Ingénieur-agent de projet - 


Génie civil 


Ministère des Transports 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 37,71 $ l'heure (soit environ 73 535 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 2 302 f. 


N° du concours : 2006-31-3525 Date limite : le 17 mars 2006 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des services à la clientèle, Secrétariat du Conseil de gestion 
financière, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219 

Fax : (86/7) 873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 





Coordonnateur - 


Services de santé non assurés 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 30,64 $ l'heure (soit environ 59 748 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 8 552 $. 


Nous prendrons en considération l'éducation et les expériences 


équivalentes. 


N° du concours : 2006-49-3511 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Chef - Programmes d'assurance 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 37,71 $ l'heure (soit environ 73 534 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 8 552 $. 


N° du concours : 2006-49-3512 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Services à la clientèle, Secrétariat du 
Conseil de gestion financière, C.P. 2480, Inuvik NT XOE OTO 
Téléphone : (867) 678-6600 ou 1 877 445-4482 (sans frais); fax 
: (867) 678-6620; courriel : jobsinuvik@gov.nt.ca 





+ Pour obtenir une copie de la description de poste, veuillez 
consulter le site web : http://www.agov.nt.ca/FMBS/jobopps/ 


JobOpportunities.html 


e Nous prendrons en considération des expériences 


équivalentes. 


e Nous prendrons en considération les demandes d'affectation 


provisoire. 


e Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
conserverons pendant six mois pour des postes semblables. 
e Pour certains postes, on exige la vérification du casier 


santé. 


judiciaire. Le candidat retenu devra obtenir un certificat de 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du programme d'action positive du 


gouvernement, 


les candidats doivent clairement en établir 


leur admissibilité. 


CN 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Canadien 


Suite de la page 12 


qu'il a pris en charge le 
poste de gardien numéro 
1, le Canadien n’a perdu 
que deux matchs en temps 
réglementaire, en 11 
matchs. Sa fiche est de six 
victoires, deux défaites, 
et trois défaites en temps 
supplémentaire. Une 
récolte de 15 points sur 
une possibilité 
dé. 22; Huët 
s’est même 
payé trois 
blanchissage 
durant cette 
période. 

Un Joueur qui 
étonne depuis quelques 
semaines, c’est Mike 
Ribeiro. Plusieurs avaient 
lancé la serviette dans 
son cas et même moi Je 
prônais de le cantonner 
au 4° trio pour en faire un 
spécialiste de l’avantage 
numérique. Mais depuis 
quelques semaines, 1ljoue 
très bien en compagnie 
d’Alex Kovalev et de 
Perezhogin. Il joue avec 
assurance, effectue bien 
ses replis défensifs et se 
permet même des mises 
en échec. C’est difficile 
d’exphiquercechangement 
d’attitude, mais je crois 
que la présence de Guy 
Carbonneau derrière le 
banc a pu contribuer à cela. 
Ca aussi c’est un bonus 

















pour le club. 

Mais 1l faudrait ne pas 
ambitionner sur le pain 
béni, comme on dit par 
chez nous. Lors des deux 
derniers matchs, Huet a 
commencé à démontrer 
des signes de fatigue. Le 
jeune Van Danis aurait 
dû être dans les buts pour 


le match contre Toronto. 


Trois matchs 
en quatre Jours, 
c’est trop. 

Grâce à ces 
performances 
du gardien 
de but, le club retrouve 
ses espoirs de participer 
aux séries. Il lui reste 
21 matchs à disputer 
entre le 9 mars et la fin 
du calendrier régulier. 
Chacun de ces matchs aura 
un impact majeur sur le 
classement. 


Dernière heure: 

Théo échangé 
Au moment de publier 
cettechronique,onapprend 
que Théodore aurait été 
échangé à Colorado en 
retour de David Aebischer. 
Est-ce à dire que d’autres 
échanges auront lieu dans 
les prochaines 24 heures? 
Que Gainey se prépare à 
d'importantes signatures 
cet été ? On revient la 

semaine prochaine. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Emplois occasionnels 


Yellowknife, TNO 


(durée de quatre mois et moins) 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
constamment à la recherche de personnes qualifiées et 
motivées qui sont intéressées à occuper des emplois 
occasionnels. Ces personnes doivent avoir de l'expérience 
dans l’un des domaines suivants : 


e Administration de bureau 


e Soins infirmiers 


e Technologie de l'information 


e Recherche 


e Élaboration de politiques 


e Finances 


e Interprétation 


e Droit 


e Éducation des adultes 
e Professions techniques 


Suite à l'étude votre curriculum vitae, et selon vos 
compétences et vos objectifs de carrière, un jumelage sera 
effectué en fonction des emplois occasionnels disponibles 
au sein de divers ministères du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, de conseils et d'administrations. 


Les emplois occasionnels sont temporaires et la durée 
peut varier, mais aucun d'entre eux se poursuit au-delà de 


quatre mois. 


La vérification du casier judiciaire et un certificat de santé 
peuvent être des conditions préalables à certains emplois. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


Si vous êtes intéressé à occuper un emploi occasionnel 
qui vous permettra de rencontrer de nouvelles personnes, 
de mettre à profit Vos connaissances, d'acquérir et de 
développer de nouvelles compétences, veuillez faire 
parvenir votre candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Services à la clientèle, Secrétariat 
du Conseil de gestion financière, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Édifice Laing, 

2° étage, C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219 


Fax : (867) 873-0168; 
courriel : casual@gov.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 





Petites 
aNONCES 


Colocataire 
recherché 
Chambre et appartement meublés à 
Yellowknife, situé à proximité du cen- 
tre-ville. Disponible en juin ou plus 
tôt. Renseignez-vous au 766-4893. 


Congélateur 
à vendre 
Congélateur à vendre. 56 x 80 x 85 
cm, porte sur le dessus. Pour ren- 
seignements, demandez Arlette à la 
garderie Plein soleil, 873-9570 


Les Petites 
annonces de L’Aquilon 
est un service 
communautaire offert 
gratuitement 


aux abonnés 
de L’Aquilon. 


Chef - Opérations du Centre de 
santé communautaire 


Administration des services de santé et des services 
sociaux de Beaufort Delta Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 40,91 $ l'heure (soit environ 

79 774 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 8 552 $. 


N° du concours : 2006-47-3510 
Date limite : Ouvert jusqu’à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Infirmière auxiliaire autorisée 
- Équipe de relève 


Administration des services de santé et des 
services sociaux de Beaufort Delta Inuvik, TNO 


(6 postes) 

Concours limité seulement aux personnes vivant dans un 
rayon de 200 km d’Inuvik 

Soins de longue durée et soins actifs 


Le traitement initial est de 29,42 $ l'heure (soit environ 
57 369 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 8 552 $. 


No du concours : 2006-47-3527 
Date limite : Ouvert jusqu’à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Services à la clientèle, Secrétariat du 
Conseil de gestion financière, C.P. 2480, Inuvik NT XOE OTO 
Téléphone : (867) 678-6600 ou 1 877 445-4482 (sans frais); 
fax : (867) 678-6620; courriel : jobsinuvik@gov.nt.ca 


e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site web : http://vww.gov.nt.ca/ 
FMBS/jobopps/JobOpportunities.html 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pendant six mois pour des postes 
semblables. 


e Pour certains postes, on exige la vérification du casier 
judiciaire. Le candidat retenu devra obtenir un certificat 
de santé. 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en 
vertu du programme d'action positive du 
gouvernement, les candidats doivent as 


. 7 : D Territoi 
clairement en établir leur admissibilité. ere. 
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CA ADMINISTRATION 


Territoires du TE AITOR IALE 
Nord-Ouest ÉTÉ NTON: 


Président directeur général 


Yellowknife, TNO 

l'Administration de santé territoriale Stanton (ASTS) 

offre une gamme complète de services de consultations 
externes et internes aux résidents des Territoires du 
Nord-Ouest et à la région du Kitikmeot du Nunavut. Ces 
services comprennent des soins de courte durée, des 
services complets de voyage pour soins médicaux pour la 
population des TNO, des services externes de réadaptation 
et d'hygiène de l'environnement. 


Relevant de l'administrateur public, le PDG est chargé 
d'établir, d'approuver et de mettre en œuvre des plans 
stratégiques, opérationnels et d'affaires pour tous les 
aspects liés à l'Administration de santé territoriale Stanton, 
il doit s'assurer que les programmes et les services sont 
offerts selon les cadres législatifs et les protocoles et 
développer des politiques et des procédures. 


Le candidat retenu devra être titulaire d'un baccalauréat et 
avoir un dossier d'acheminement reconnu dans le domaine 
de la santé et des services sociaux et 10 ans d'expérience 
en occupant progressivement des postes avec des 
responsabilités plus importantes en administration, dont 

5 ans à titre de cadre supérieur. 


Le traitement initial est de 144 698 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans la Nord de 2 302 $. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Le candidat retenu devra obtenir 
un certificat de santé. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


N° du concours : 2006-17-3520 Date limite : le 17 mars 2006 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Services à la clientèle, Secrétariat du 
Conseil de gestion financière, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Édifice Laing, 3° étage, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : (867) 873-0445; 

courriel : jobsyk@gov.nt.ca. 


e Pour obtenir la description de ce poste, visitez le http:// 
www.gov.nt.ca/FMBS/jobopps/JobOpportunities.html 


as 
Territoires du . _ | 
Nord-Ouest Ministre responsable de la Régie des entreprises de service public 


L'hon. Michael McLeod 


Régie des entreprises de service 
public des TNO Membre 
de la Régie 


(Poste à temps partiel) 


La Régie des entreprises de service public des TNO 

(« Régie ») est un organisme de réglementation 

autonome du gouvernement territorial régi par la Loi sur 
les entreprises de service public. La Régie est avant tout 
responsable de la réglementation liée aux services publics 
d'énergie aux Territoires du Nord-Ouest (« TNO ») afin de 
s'assurer que les taux perçus pour l'énergie sont équitables, 
Justes et raisonnables. La Régie est également tenue de 
s'assurer que les fournisseurs d'énergie offrent à leurs 
clients un service sûr et acceptable. 


Le ministre responsable de la Régie des entreprises de 
service public est à la recherche d'un membre de la Régie à 
temps partiel pour l'aider à remplir son mandat. 


La Régie examine les demandes d'entreprises de service 
public des TNO ayant trait aux taux et à l'échelle des taux. 
De plus, la Régie s'occupe des questions relatives aux 
dettes à long terme, aux dépenses en immobilisations, aux 
taux provisoires et aux franchises. 


Les membres de la Régie sont choisis en fonction de leurs 
connaissances, leurs compétences et leurs expériences. De 
plus, ils doivent : 


e avoir une vaste expérience en affaires et en 
réglementation qui serait un atout pour les activités 
de la Régie. 


e pouvoir consacrer temps et efforts non seulement 
pour assister aux audiences, mais aussi pour 
examiner et évaluer les dossiers présentés à la Régie. 


e posséder les qualifications que feront d'eux des 
membres efficaces et responsables. 


Pour plus d'information, communiquez avec 
Louise-Ann Larocque par téléphone au (867) 874-3944 où 
par courriel : Louise-Ann_Larocque@gov.nt.ca. 


Pour plus d'information sur la Régie, visitez le 
www.nwtpublicutilitiesboard.ca. 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 17 mars 
2006 à l'adresse suivante : 

Louise Larocque, secrétaire de la Régie 

Régie des entreprises de service public des TNO 

Gouvernement des TNO 

C.P 4211, Hay River NT XOE 1G1 

Fax : (867) 874-3639 

Courriel : Louise-Ann_Larocque@gov.nt.ca 
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Satiste VO. Foisy 


La Nation dénéen’apas 
envie de se faire dire com- 
ment chasser par le minis- 
tre de l’Environnement. 

Le2mars, l’organisation 
quiregroupe les Premières 
nations Deh Cho, Sahtu, 
Gwich’in,Akaitcho et Tli- 
cho, a faitune sortie contre 
la Stratégie de gestion des 
caribous de la toundra, 
présentée 1l y a trois se- 


L'AQUILON, 10 MARS 2006 


Le pl 
rejeté p 


maines par le ministre de 
l’Environnement, Michael 
Miltenberger. 

Ce plan de conservation 
quinquennal prévoit une 
série de politiques et de 
mesures sensées freiner 
le déclin vertigineux des 
troupeaux de caribous, 
observés un peu partout 
dans le territoire. Entre 
autres mesures, le plan 
fixe la limite de prises à 
deux par chasseur non 


AVIS D'ÉVALUATION 
FONCIÈRE 


TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


: .. 
Zone d'imposition générale 
Le public est avisé qu'il peut consulter la première 
révision du rôle d'évaluation certifié (évaluation 
2005 pour l'année d'imposition 2006) de la zone 
d'imposition générale des Territoires du Nord- 
Ouest au bureau du directeur de l’Evaluation, 
be étage, Northwestel Tower, Yellowknife, TNO. 
Les propriétaires qui font l’objet d’une évaluation 
recevront un « Avis d'évaluation foncière ». 
De plus, chaque bureau de gouvernement 
communautaire a la partie du rôle d'évaluation 
ayant trait à leur communauté que le public peut 
consulter. Chaque bureau régional du ministère 
des Affaires municipales et communautaires du 
GTNO a recu des copies du rôle d'évaluation 
pour les communautés de leur région, qui sont 
également disponibles au public. 


La zone d'imposition générale des Territoires du 
Nord-Ouest comprend le secteur géographique 
des Territoires qui ne se trouve pas dans 

une zone d'imposition municipale. La zone 
d'imposition générale englobe tous les hameaux, 
les communautés à charte et les propriétés de 
l'arrièren pays des Territoires du Nord-Ouest 
situées à l'extérieur des limites de la communauté. 


Veuillez prendre note qu'en vertu de l’article 40 
de la Loi sur l'évaluation et l'impêt fonciers, toute 
personne peut présenter une plainte sur la valeur 
évaluée de sa propriété au Conseil de révision 


territorial. 


La plainte doit être envoyée à l'adresse 
suivante au plus tard le jeudi 13 avril 2006 : 
Secrétaire du conseil de révision 


600-5201, 50° Avenue 
Yellowknife NT X1A 3S9 


La plainte doit être présentée par écrit et 


comprendre : 


° Le nom, l'adresse et le numéro de téléphone 


du plaignant; 


°_ L'emplacement de la propriété évaluée qui fait 


l'objet de la plainte; 
° La plainte motivée; 


° Le redressement ou l'ordre recherché. 


Pour plus de renseignements concernant les 
plaintes, téléphonez à la secrétaire du conseil 

de révision en composant le (867) 873-7125. 
Pour toute autre question, communiquez avec la 
Division des services d'évaluation du ministère des 
Affaires municipales et communautaires au 


(867) 873-7569. 





as 
Territoires du 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


Chasse aux caribous 





an Miltenberger 
ar la Nation dénée 


« Ce n’est pas notre stratégie ! » 








autochtone par année, et 
interdit, aux chasseurs 
nonautochtones toujours, 
d’abattre des femelles. De 
plus petits quotas pour les 
pourvoyeurs sont égale- 
ment prévus. La Stratégie 
ne désigne pas de limite 
de prises pour les Au- 
tochtones, mais suggère 
aux organisations locales 
de chasseurs de fixer 
eux-mêmes des limites « 
volontaires ». 

Ce ne sont pas les 
politiques qui incitent 
l’organisation autoch- 
tone à rejeter le plan 


Défense National 
nationale Defence 


JE CHERCHE: 


UNE CARRIERE 
DONT JE SERAI 
FER 


Canada 


Miltenberger, mais bien 
l’absence de consultation. 
« Ce n’est pas notre stra- 
tégie, nous n’avons pas 
été consultés, pourquoi 
devrions-nous l’accepter”? 
», demande la chef de la 
nation dénée, Noeline 
Villebrun. 

« Nous n'avons pas 
participé à l’élaboration 
de ces documents et, 
par conséquent, nous les 
considérons nuls et sans 
valeur. Ce n’est pas notre 
Stratégie, répète Villeb- 
run, c’est la stratègie du 
gouvernement. Pour que 


Photo : Richard Baïllargeon 


nous puissions reconnaî- 
tre une telle stratégie, 1l 
faudrait que nous soyons 
dûment consultés. » 

Il faut noter que pour 
l’élaboration de la Stra- 
tégie, les représent- 
ants du ministère de 
l'Environnement ont tenu 
plusieurs ateliers avec les 
différentes organisations 
de chasseurs et de ges- 
tion de la faune des TNO, 
notamment les organismes 
liés aux différentes bandes 
autochtones. Ces groupes 
n’ont pas cependant con- 
tribué à la rédaction du 


Une carrière dans les Forces canadiennes, c'est plus qu’un 
simple emploi. Nous vous offrons : 


e un vaste choix de carrières dans des domaines 
professionnels et techniques 

e une formation spécialisée 

e une aide financière pour vos études 


Pour en savoir plus sur les possibilités de carrières à temps 
partiel ou à temps plein, rendez-vous dans un centre de 
recrutement des Forces canadiennes près de chez vous. 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 


1 800 556-8488 
www.forces.gc.ca 





se, 
PS £ Régulière et de réserve 


document. 

La Nation dénée n’est 
pas la seule organisation 
autochtone des TNO à 
bouder le plan duministère 
de l’Environnement. Le 
président des Métis de 
Fort Smith, Ken Hudson, 
a également signifié son 
désaccord avec la Stra- 
tégie. 

«Ce dossier aura un im- 
pact sur tous les groupes 
autochtones des Terri- 
toires du Nord-Ouest qui 
dépendent du caribou pour 
la chasse traditionnelle, 
dit-1l. Les ateliers qui ont 
été tenus n’étaient que des 
rencontres d’information 
et ne constituent pas, à 
notre avis, un véritable 
processus de consultation. 
Jusqu'à ce que nous nous 
soyons assis face à face 
avec les autres groupes 
autochtones et avec le 
gouvernement pour Com- 
menter et réviser la Straté- 
gie, NOUS ne pouvons pas 
l’avaliser. » 

Selon Villebrun, en 
choisissant la ligne dure, 
la Nation dénée ne fait 
que suivre une politique 
établie par l’organisation 
depuis 1991. Cette année- 
là, la nation avait voté une 
motion de blâme contre le 
gouvernement des TNO 
pour avoir modifié sans 
consultation les quotas de 
chasse au caribou. Para- 
doxalement, à l’époque, 
la situation était inverse 
à celle d’aujourd’hui. 
Plutôt que d’abaisser les 
quotas de prise de cinq à 
deux, le gouvernement les 
élevait de deux à cinq. 

« Depuis [1991], 1l y 
a eu beaucoup de dével- 
oppement dans les aires 
de migration des caribous, 
note la chef. Il faut tenir 
compte de l’impact des 
travaux de mise en valeur 
des ressources, de même 
que de l’augmentation 
sensible du trafic routier 
hivernal que provoque les 
mines de diamants. » 

Selon les données 
fournies par le ministère 
de l'Environnement, cha- 
cune des huit hordes de 
caribous qu’on retrouve 
aux TNO, sauf une dont 
la population a été estimée 
pour la dernière fois en 
1993, sont en déclin. Il ne 
resterait plus qu'environ 
885 000 caribous aux 
TNO, contre plus ou 
moins 1 365 000 aumilieu 
des années 1980. 
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CIVER 
El R crc ces bonshommes de Fi E, barrant la lettre « X », puis une Ei Dre l'autre moitié de ce 


neige par paires. lettre sur deux, trouve le temps qu'il bonhomme de neige en copiant 
va faire. chaque carré. 


T rouve les 8 différences qui 


existent entre ces deux dessins. 
Entoure-les sur le dessin de 
droite. 
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Aux vues 


Quelque chose d'animal 


Dans J/ parle avec les loups, l'appel du bois est un hurlement du coeur. 


nez d’un bébé castor. À plusieurs 
reprises, on montre des remises 
en liberté d’oiseaux. Photogé- 
nique. 

Comme on peut l’imaginer, 
ce n’est pas en complétant un 
test de choix de carrière que 


à Michel a abouti au milieu des 


bêtes. Spécialiste autodidacte 
du comportement animal, on le 


à voit. patient, initiant son petit- 


fils à la vie sauvage. Dans ses 
gros doigts calleux qui tendent 
un bout de bois à l’enfant, on lit 
une Jeunesse fougueuse. On ne 
s’étonne pas de le revoir dans 


| des images d’archives relevant 


que beaucoup d’entre nous sommes venus chercher, ici, 
au bout du monde : une manière de vivre respectueuse, 
harmonieuse, sincère et sans voisins. Au timbre doux du 
rire de Michel, on a surtoutenvie de retourner, nous aussi, 
dans nos cabanes loin des projecteurs de cinéma. 

C’est qu’il y a quelque chose de surhumain dans 
ce monde que perce pour nous Ferrand. Dans tous ces 
contacts affectifs avec les bêtes farouches, on découvre 
une facette de l’être qui va au-delà de l’homme, cette 
part enfouie de nous-mêmes qui souhaite plus que tout 
fouler l’herbe nue. 

C’est un film d’une grande humanité, dirait-on 
machinalement. Pourtant non. C’est un film d’une 
grande bestialité, et c’est plus beau comme ça. 

Îl parle avec les loups sera projeté, le mercredi 22 
mars, à 19h, à l’école Allain St-Cyr, dans le cadre de 


la semaine de la francophonie. C’est gratuit. 
Photos : Nova Média 
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Michel Pageau est un trappeur défroqué, converti 
aux soins à domicile pour la faune boréale. 

« Depuis toujours », comme dit sa blonde Louise, 
il opère un refuge pour animaux sauvages blessés et 
dénaturés. C’est lui qui tient la vedette de la vidéo J/ 
parle avec les loups de Carlos Ferrand. Documentaire 
simple, à la facture cheap comme ils savent les faire 
à l'ONF , le film pénètre furtivement l’univers de cet 
original d’Abitibi libre et bedonnant. 

Dans son refuge, Michel en a de toutes les sortes : des 
marmottes, des canards, des ours, des chevreuils, des 
castors, des harfangs des neiges et, bin oui, des loups. 
Sa vie et celle de Louise consistent à les recueillir, à 
les guérir, à les libérer et à les aimer. 

Les images sont féeriques. Le bonhomme a des airs 
de Père Noël, 1l nourrit les bébés orignaux au biberon. 
La bonne femme, qui avec un peu de maquillage pour- 
rait faire des annonces de médecine naturelle, flatte le 









sur la tête. 

C’est un bonheur que 
d’écouter son parler 
heureux d’homme de 
bois. Chauffant le poêle 
de sa cabane, 1l se confit 
tout naturellement. Il 
explique presque 1in- 
nocemment des choses 
que les gens éduqués 
ont encore bien du mal 
à comprendre. Comment 
les saisons changent. 
Comment les forêts dis- 
paraissent. Comment les 
voitures tuent. « T’sais | 
moi, J'en ai vues des 
choses. » 

Dans ce témoignage 
poignant, on retrouve ce M 


Se CROPES 


Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTALEMENT 

1- Prénom masculin. 

— Garçons ou filles. VERTICALEMENT 
2- Ferait l'examen en vue 1- Absence d'affectation. 

de déterminer les causes —Commune de Belgi- 

de la mort. que. 

Mettre à sec. —Dire le 2- Donnas une impression 

contraire de ce qu’on a de douceur. —Balance 

affirmé précédemment. d'un mouve- 

Matrice. —-Se servir ment doux et régulier. 

de ruses. 3- Personnes, individus. 

De très près. —Stop. 

—Nettoyée avec un 4- Petit mammifère ron- 
râteau. geur. —Elle 
6- Existes. —Filament conserve le goût 

de certains tissus végé- du fruit. 
taux. — Il Qui cause de 
tient tête au roi. la démangeaison. 

7- Agent de police. Existes. —Partie d’un 

8- Ensembles de sons sans frein. —Epoque. 
harmonie. —Étoile de Demeure. —Toute 

cinéma. grande entre- 

9- Niais, étourdi. —-Arbuste prise concentrée. 

à fleurs blanches. — Scandium. 

10- Cédée pour un temps. Ce qui est d’une mer 
—Personnel. veilleuse beauté (pl.). 
—Notre-Seigneur. —Souri. 

11- Artistes. —Déclaration. Pénibles. —Espèce au 


12- Accomplies, réalisées. 
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sein de laquelle le choix 
des conjoints reste con- 
finé. 
10- Elle commence 
à paraître. —Cale. 
11- Fatiguées et amaigries. 
—-Période de douze 
mois. 
12- Unité de mesure 
de volume. —-Homme 
très riche. 
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UD  CTLIE 
TlE | 4] #| R| 4 
Læ] [I 


1 ses pièges, casque deraton-laveur 


Horoscope 


SEMAINE DU 12 AU 19 MARS 2006 


ANNIVERSAIRES : 
14 mars ALBERT EINSTEIN 
18 mars VANESSA WILLIAMS 


BÉLIER 

Vous vous sortez de plusieurs complications 
et cela améliore votre vie. Vous avez des 
choses extraordinaires à vivre. Vous savez 
ce qui peut agir à voire avantage. 


TAUREAU 

Votre vie affective vous apporte beaucoup de 
soucis. Vous voulez que tout soit formidable. 
La planète Neptune fait que vous avez 
l'impression que plusieurs choses ne sont 
plus ce que vous avez déjà vécu. 


GÉMEAUX 

La planète Uranus vous apprend beaucoup à 
compter sur vous-même. Possibilité d'avoir à 
décider rapidement de plusieurs choses. Vous 
voulez être stable mais cela n’est pas facile. 


CANCER 

Vous demeurez très honnête envers les 
auires. Vous avez besoin de voyager. Vous 
voulez aller vers des choses resplendis- 
santes. 


LION 

Semaine qui vous apporte beaucoup sur tous 
les plans. le Soleil fait que vous brillez dans 
toutes vos entreprises. Vous êtes heureux 
dans voire travail. 


VIERGE 
Vous aimez vous sentir soutenu moralement. 
Vous avez beaucoup de choses à apprendre. 


Balance 


Verseau 


Po 


issons 





Vous êtes dans une période où tout prend 
beaucoup de votre temps. 


BALANCE 

Vous aimez énormément les gens avec qui 
vous partagez votre vie. La planète Jupiter 
vous aide à être très heureux. Cela vous 
est bénéfique. 


SCORPION 

Vous pouvez mieux vous débrouiller que 
par le passé. Vous commencez à vivre les 
choses avec beaucoup d'énergie morale. 
Cela vous assure du succès. 


SAGITTAIRE 

Vous ne devez pos trop vous tracasser 
présentement. Vous devez agir avec beau- 
coup de paix intérieure. Cela vous sera 
possible. 


CAPRICORNE 

Vous savez ce qui peut vous apporter de 
la paix. Vous êtes dans une période où 
tout va pour le mieux. Soyez-en rassuré et 
ayez confiance. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de choses importantes 
à vivre dans le domaine de votre travail. 
Vous êtes apte à mieux vous faire com- 
prendre. Cela vous apporte de la sérénité. 


POISSONS 

Semaine qui vous donne beaucoup de 
bonheur. Vous pouvez aller vers ce qui est 
essentiel pour votre équilibre moral. La 
Lune fait que vous désirez être épanoui 
dans voire vie familiale. 





